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     WicHtigE SicHErHEitSHiNWEiSE

3

Dieses gerät kann von kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung verwendet werden, 
wenn sie unter Aufsicht stehen oder in die sichere benutzung 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen gefahren 
verstehen. kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht mit 
dem gerät spielen. Die reinigung und benutzerwartung darf 
nicht von kindern ausgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 
Jahre alt und stehen dabei unter Aufsicht. 
Dieses gerät ist nicht für den gebrauch in Höhen über 2000m 
vorgesehen. 

WICHTIG! WicHtig Für iHrE SicHErHEit: lESEN SiE 
DiE FOlgENDEN HiNWEiSE AuFMErkSAM DurcH, 
uND bEWAHrEN SiE DiE bEDiENuNgSANlEituNg 
AuF. 
WARNUNG! 
Falls die tür bzw. die türdichtungen beschädigt sind, darf 
das gerät nicht weiter betrieben werden, bevor es durch 
eine kompetente Person repariert wurde. 
WARNUNG! 
reparaturen, insbesondere solche, bei denen eine 
Abdeckung des geräts entfernt werden muss, die vor 
Mikrowellenenergie schützt, dürfen ausschließlich von 
entsprechend qualifizierten technikern vorgenommen 
werden. 
WARNUNG! 
Speisen in flüssiger und anderer Form dürfen nicht in 
verschlossenen gefäßen erhitzt werden, da sie explodieren 
könnten. 
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Dieses gerät ist für die benutzung im Haushalt und für ähnliche 
Anwendungen ausgelegt, wie zum beispiel: Personal-
küchenbereiche in geschäften, büros und anderen 
Arbeitsumge-bungen; bauernhäuser; zur Verwendung durch 
kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumfeldern; in 
Pensionen und ähnlichen beherbergungsbetrieben. 
Nur für Mikrowellengeräte vorgesehene behälter und geschirr 
verwenden. 
Metallbehälter für lebensmittel und getränke sind für das 
kochen in der Mikrowelle nicht erlaubt. 
Niemals das gerät unbeaufsichtigt lassen, wenn kunststoff-, 
Papier- oder andere brennbare lebensmittelbehälter verwendet 
werden. 
Der Mikrowellenherd ist nur für das Erwärmen von 
Nahrungsmitteln und getränken vorgesehen. Das trocknen von 
Nahrungsmitteln oder bekleidung und das Erwärmen von 
Wärmekissen, Hausschuhen, Schwämmen, feuchten tüchern 
und ähnlichen Produkten kann ein Verletzungs-, Entzündungs- 
oder brandrisiko verursachen. 
NiEMAlS DiE tür ÖFFNEN, wenn im gerät erwärmte 
lebensmittel zu rauchen beginnen. Das gerät ausschalten, den 
Netzstecker ziehen und warten, bis die lebensmittel nicht mehr 
rauchen. Öffnen der tür während der rauchentwicklung kann 
Feuer verursachen. 
beim Erhitzen von Flüssigkeiten in Mikrowellengeräten beim 
Entnehmen des behälters vorsichtig sein, da es zu einem 
verspätetem Aufwallen durch Siedeverzug kommen kann. 
Der inhalt von Saugflaschen und babynahrungsbehältnissen 
sollte vor dem gebrauch geschüttelt bzw. gerührt und die  
temperatur sollte vor dem Verzehr geprüft werden, um  
Verbrennungen zu vermeiden. 
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Eier nicht in der Schale kochen. Hartgekochte Eier dürfen nicht in 
Mikrowellengeräten erwärmt werden, da sie selbst nach der 
Erwärmung explodieren können. 
 
REINIGUNG & PFLEGE 
gerätetür: 
Die tür, die türdichtung und die Dichtungsoberflächen des 
öfteren mit einem feuchten tuch abwischen, um 
Verschmutzungen zu entfernen. keine starken, scheuernden 
reinigungsmittel oder Metallschaber zum reinigen der 
glasscheibe des geräts verwenden, da diese Hilfsmittel die 
Oberfläche verkratzen und das glas somit zum Zerspringen 
bringen könnten. 
geräteinnenraum: 
Nach jedem gebrauch das noch warme gerät zur reinigung 
mit einem weichen, feuchten tuch oder Schwamm abwischen, 
um leichte Verschmutzungen zu entfernen. Für starke 
Verschmutzungen eine milde Seifenlauge verwenden und 
mehrmals mit einem weichen, feuchten tuch oder Schwamm 
gründlich nachwischen, bis alle rückstände vollständig entfernt 
sind. Entfernen Sie nicht den Spritzschutz für den Hohlleiter. 
Sicherstellen, dass weder Seifenlauge noch Wasser durch die 
kleinen Öffnungen an der Wand eindringen, da dies das gerät 
beschädigen kann. 
Verwenden Sie keine Sprühreiniger im garraum. 
Den Spritzschutz für den Hohlleiter, den garraum, den Drehteller 
und den Drehteller-träger nach der Verwendung des gerätes 
reinigen. Diese bauteile sollten trocken und fettfrei sein. 
Zurückbleibende Fettspritzer können überhitzen, zu rauchen 
beginnen oder sich entzünden.  
gerätegehäuse: 
Die Außenseite des gerätes mit einer milden Seifenlauge 
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reinigen. Die Seifenlauge gründlich mit einem feuchten tuch 
abwischen und mit einem Handtuch nachtrocknen. 
bedienfeld: 
Vor dem reinigen die tür öffnen, um das bedienfeld zu 
inaktivieren. Das bedienfeld vorsichtig mit einem feuchten tuch 
reinigen. Niemals zuviel Wasser und keine chemischen oder 
scheuernden reiniger verwenden, da das bedienfeld dadurch 
beschädigt werden kann. 
Drehteller und drehteller-träger: 
Entfernen Sie zuerst den Drehteller und den Drehteller-träger 
aus dem garraum. Den Drehteller und den träger mit einer 
milden Seifenlauge reinigen und mit einem weichen tuch 
trocknen. beide teile sind spülmaschinenfest. 

WICHTIG! 
Säubern sie die mikrowelle in regelmässigen abständen 
und entfernen sie alle möglichen essensreste. Wird das 
gerät nicht saubergehalten, kann dies die Oberfläche 
beeinträchtigen und sich negativ auf die lebensdauer des 
geräts auswirken. Schlimmstenfalls kann die Sicherheit 
des geräts beeinträchtigt werden. 
Wenn Sie behälter aus dem gerät nehmen, müssen Sie 
aufpassen, dass Sie den Drehteller nicht verstellen. 
WICHTIG! 
Dampfreiniger dürfen nicht verwendet werden. 

Die Mikrowelle ist für den Einbau vorgesehen. 
Das gerät und seine zugänglichen teile werden im betrieb heiß.  

WARNUNG! 
kinder vom türglas fernhalten, um Verbrennungen zu  
vermeiden. 
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WICHTIG! 
Zur reinigung dürfen keinesfalls kommerzielle ofenreiniger, 
dampfreiniger, scheuermittel, scharfe reinigungsmittel, 
natriumhydroxid enthaltende reinigungsmittel oder 
scheuerschwämme verwendet werden. Dies gilt für alle 
teile des geräts. 
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AuFStEllANWEiSuNgEN

INSTALLIEREN DES GERÄTES

1. Entfernen Sie die gesamte Verpackung und 
überprüfen Sie das gerät auf eventuelle 
beschädigungen. 

2. befestigen Sie den Haltewinkel an der rechten 
Seite des küchenschranks entsprechend des 
mitgelieferten Montageblatts und der 
beigelegten zwei Schrauben. 

3. Setzen Sie das gerät langsam und ohne 
kraftaufwand in den küchenschrank ein, bis es 
in die Halterungen einrastet. Vergewissern Sie 
sich, dass das gerät stabil und mittig sitzt. 

4. Montieren Sie den Ofen an der linken Seite und 
verwenden Sie dazu die beiden mitgelieferten 
Schrauben. 

5. Der vordere rahmen des Mikrowellenofens 
sollte dicht und bündig an der vorderen Öffnung 
des Schrankes sitzen. 

 

WICHTIG! 
bauen Sie dieses gerät nicht in 
küchenschränken ein, ohne hinten den 
rauchabzug von 45 mm einzuhalten. Durch 
eine unzulängliche belüftung kann die 
leistung und lebensdauer des gerätes 
beeinträchtigt werden. 
 
installieren Sie dieses gerät nicht in 
küchenschränken, die an Wärme- und 
Dampfquellen wie kochfelder und kochplat-
ten angrenzen. Derartige Quellen können 
die leistung und lebensdauer des geräts 
beeinträchtigen. 

4,5
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• Darauf achten, dass die Netzsteckdose leicht 
erreichbar ist, damit der Stecker im Notfall 
schnell abgezogen werden kann. Andernfalls 
sollte es möglich sein, das gerät mithilfe eines 
Schalters vom Stromkreis zu trennen. Dabei 
sollten die geltenden bestimmungen der 
elektrischen Sicherheitsnormen berücksichtigt 
werden.  

• Das Netzkabel darf nur von einem Elektriker 
ausgetauscht werden. 

• Wenn das Stromversorgungskabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, einem seiner 
Servicetechniker oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
gefährdungen zu vermeiden. 

• Steckdose nicht hinter dem Schrank anordnen. 
• Die beste Stelle ist über dem Schrank, vgl. (A). 
• Das gerät an einer korrekt installierten 

geerdeten Steckdose mit einem einphasigen 
Wechselstromanschluss (230-240 V/50 Hz) 
verbinden. Steckdose mit einer Sicherung  
(10 A) absichern.  

• Vor dem Aufstellen ein Stück Schnur am 
Netzkabel anbringen. Dadurch wird dann beim 
Einbau der Anschluss am Punkt (A) erleichtert. 

• beim Einsetzen des gerätes in einen hohen 
Schrank darf das Netzkabel NicHt 
eingeklemmt werden. 

• Netzkabel oder Stecker nicht in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit eintauchen. 

• Das Netzkabel darf nicht über heiße oder 
scharfe Oberflächen geführt werden, wie zum 
beispiel über den heißen lüftungsöffnungen an 
der oberen rückwand des gerätes.

NETZANSCHLUSS

(A)
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Das Mikrowellengerät nicht zum Frittieren von 
lebensmitteln in Öl oder Fett verwenden. 
temperaturen können nicht kontrolliert werden 
und das Fett kann sich entzünden. Zum Herstellen 
von Popcorn sollte nur für Mikrowellengeräte 
vorgesehenes Popkorngeschirr verwendet werden.  
Personen mit HErZScHrittMAcHErN sollten 
ihren Arzt oder den Hersteller des 
Herzschrittmachers nach Vorsichtsmaßnahmenbei 
umgang mit Mikrowellengeräten befragen. 
Niemals Flüssigkeiten in die Öffnungen der 
türsicherheitsverriegelung oder 
lüftungsöffnungen kommen lassen oder 
gegenstände in diese Öffnungen stecken. im Fall 
eines lecks schalten Sie den Ofen sofort aus und 
ziehen Sie Stecker und rufen einen ElEctrOluX 
Service-Agenten an. 
Niemals das gerät auf irgendeine Weise 
verändern. 
Nur den für dieses gerät vorgesehenen Drehteller 
und den Drehteller-träger verwenden. benutzen 
Sie das Mikrowellengerät nicht ohne den 
Drehteller. 
um das Zerspringen des Drehtellers zu 
vermeiden: 
• Vor dem reinigen, den Drehteller abkühlen 

lassen. 
• kein heißes gargut oder heißes geschirr auf 

den kalten Drehteller stellen. 
• keine kalten lebensmittel oder kaltes geschirr 

auf den heißen Drehteller stellen. 

Sowohl der Hersteller als auch der Händler 
können keine Verantwortung für beschädigungen 
des gerätes oder Verletzungen von Personen 
übernehmen, die als Folge eines falschen 
elektrischen Anschlusses entstehen. 
Wasserdampf und tropfen können sich auf den 
Wänden im innenraum bzw. um die türdichtungen 
und Dichtungsoberflächen bilden. Dies ist normal 
und ist kein Anzeichen für den Austritt von 
Mikrowellen oder einer sonstigen Fehlfunktion. 
bezüglich der lampe(n) in diesem gerät und 
separat verkaufter Ersatzlampen: Diese lampen 
müssen extremen physikalischen bedingungen in 
Haushaltsgeräten standhalten, wie z.b. 
temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder sollen 
informationen über den betriebszustand des 
gerätes anzeigen. Sie sind nicht für den Einsatz in 
anderen geräten vorgesehen und nicht für die 
raumbeleuchtung geeignet.

ZUSÄTZLICHE HINWEISE
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MIKROWELLENGERÄT

gerätefront 
backofenbeleuchtung 
bedienblende 
türöffnertaste 
Spritzschutz für den 
Hohlleiter 
garraum 
türdichtungen und 
Dichtungsoberlächen

1
2
3
4
5

6
7

gErätEübErblick

ZUBEHÖR

1
2

überprüfen Sie, dass folgende Zubehörteile 
mitgeliefert wurden: 

   Drehteller 
   Drehteller-träger    

• Setzen Sie den drehteller-träger auf dem boden 
des hohlraums ab. 

• Dann den Drehteller darauf legen. 
• um Schäden am Drehteller zu vermeiden, ist 

darauf zu achten, dass geschirr und behälter bei 
der Entnahme nicht den rand des Drehtellers 
berühren. 

 
Wenn Sie Zubehör bestellen, erwähnen Sie 
zwei Dinge: bezeichnungen der teile und 
Modellbezeichnung bei ihrem Händler oder 
einem autorisierten ElEctrOluX Service-
Agenten.

1

3

4

67 5

2

1

2
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BEDIENBLENDE

   leistungsstufen-/Modus-Wahlschalter 

   Zeitschaltuhrknopf 

   türöffnungs-taste

1

2

3

3

2

1
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GAREN MIT MIKROWELLEN 

Das Mikrowellengaren erlaubt ihnen die  individu-
elle Einstellung der garleistung und der Zeit. Die 
maximale garzeit beträgt 30 Minuten. 
Beispiel: bei mittlerer Hitze 5 Minuten lang garen. 
1. Öffnen Sie die gerätetür und stellen Sie die 
lebensmittel in den Ofen. Schließen Sie die 
tür. 

2. Drehen sie den leistungsstufen-/Modus-
Wahlschalter auf mittelhoch. 

3. Drehen Sie den Zeitschaltuhrknopf zur Eingabe 
der garzeit, um das garen zu starten. 

 
Sobald der Zeitschaltuhrknopf gedreht wird, 
beginnt das gerät mit dem garen. Wenn 
Sie eine Zeit von unter 2 Minuten einstellen 
möchten, drehen Sie den 
Zeitschaltuhrknopf auf über 2 Minuten und 
dann zurück zur gewünschten Zeit.  Zu 
hohe leistungsstufen oder zu lange 
garzeiten können das gargut überhitzen 
und ein Feuer verursachen. 
 

VORSICHT: Stellen Sie den 
Zeitschaltuhrknopf stets zurück auf die 
Nullstellung, wenn Sie lebensmittel aus 
dem gerät entnehmen oder wenn das 
gerät nicht benutzt wird. um das garen 
des geräts anzuhalten, drücken Sie den 
türentriegelungsknopf. 

Ausgangsl
eistung Bezeichnung Symbol

100 %  Hoch

88 %  Mittelhoch

73 %  Mittel

52 %  Mittelniedrig

42 %  Auftauen

20 %  gering

ANWENDuNg
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MIKROWELLENSICHERES KOCHGESCHIRR

Kochgeschirr Mikrowell-
ensicher Kommentare

Alufolie/behälter aus 
Alufolie

3 / 7 Ein kleines Stück Alufolie kann dazu benutzt werden, die 
Nahrungsmittel vor dem überhitzen zu schützen. Halten Sie die 
Folie mindestens 2 cm von den Herdwänden entfernt, da sonst 
lichtbögen auftreten können. behälter aus Alufolie sind nicht zu 
empfehlen, es sei denn sie sind vom Hersteller hierfür 
vorgesehen, befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig.

Porzellan & keramik 3 / 7 Porzellan, keramik, glasiertes tongeschirr und feines Porzellan 
sind in der regel geeignet, außer wenn es mit metallischem 
Dekor verziert ist. 

glaswaren,  
z. b. Pyrex ®

3 bei der benutzung von glaswaren sollte Vorsicht walten, da 
diese durch plötzliche Erhitzung zerbrechen oder springen 
können.

Metall 7 kochgeschirre aus Metall sind bei der benutzung von 
Mikrowellenenergie nicht geeignet da es zur bildung von 
lichtbögen kommen kann, die einen brand auslösen können.

kunststoff/ Styropor, z. 
b. Fastfood-behälter

3 Hierbei ist Vorsicht angesagt, da manche behälter sich bei 
hohen temperaturen verbiegen, schmelzen oder verfärben.

gefrier-/bratbeutel 3 Müssen eingestochen werden, damit der Dampf entweichen 
kann. Stellen Sie sicher, dass die beutel für die benutzung in der 
Mikrowelle geeignet sind. benutzen Sie keine Verschlüsse aus 
kunststoff oder Metall, da diese schmelzen oder aufgrund der 
bildung von lichtbögen Feuer fangen können.

Papierteller undtassen 
und küchenpapier

3 Nur zum Erwärmen oder zum Absorbieren von Feuchtigkeit 
benutzen. Hier sollte Sorgfalt walten, da ein überhitzen Feuer 
verursachen kann.

Stroh- und 
Holzbehälter

3 behalten Sie den Herd ständig im Auge, da ein überhitzen 
dieser Materialien Feuer verursachen kann.

recyceltes Papier und 
Zeitungen

7 können u. u. Metallrückstände enthalten, die lichtbögen 
verursachen und einen brand auslösen können.

HiNWEiSE uND tiPPS
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Hinweis für das Kochen mit Mikrowellen
Zusammen-
setzung

Nahrungsmittel mit hohem Fett-oder Zuckergehalt (z. b. Plumpudding, gefülltes 
gebäck) benötigen eine geringere Zeit zum Erwärmen. Hier sollte Sorgfalt walten, da 
ein überhitzen Feuer verursachen kann.

größe Damit alle Stücke gleichmäßig gekocht werden, schneiden Sie sie alle gleichgroß.
temperatur Die Ausgangstemperatur der Nahrungsmittel beeinträchtigt die für sie erforderliche 

kochzeit. Schneiden Sie gefüllte Nahrungsmittel, (wie einen berliner), ein, um Wärme 
oder Dampf entweichen zu lassen.

Anordnen legen Sie die Nahrungsmittel mit dem dicksten teil nach außen in die Schüssel. (z.b. 
Hähnchenkeule).

Abdecken benutzen Sie Mikrowellen-Folie oder einen geeigneten Deckel.
Einstechen Nahrungsmittel mit Schale, Haut oder Membran müssen vor dem kochen oder 

Aufwärmen an mehreren Stellen eingestochen werden, da sich sonst Dampf entwickeln 
würde, der das Nahrungsmittel zum explodieren bringen könnte. (z. b. kartoffeln, Fisch, 
Hühnchen, Würstchen). 

WICHTIG! Eier sollten nicht mit Mikrowellenenergie gekocht werden, da sie 
explodieren können, und dies sogar, nachdem der kochvorgang abgeschlossen 
ist; (z. b. pochieren, hartkochen).

umrühren, 
umdrehen & 
umarrangieren

Für gleichmäßiges kochen ist es wichtig, dass die Nahrungsmittel während des 
kochens umgerührt, umgedreht und umarrangiert werden. immer von außen zur  Mitte 
hin umrühren und umarrangieren.

Standzeit Die Standzeit nach dem kochen ist erforderlich, damit die Hitze sich gleichmäßig den 
Nahrungsmitteln verteilen kann.

Abdecken Warme bereiche können durch kleine Stücke Alufolie, welche die Mikrowellen 
reflektieren, abgedeckt und geschützt werden; (z. b. Hühnerflügel und –beine).

HINWEIS FÜR DAS KOCHEN MIT MIKROWELLEN

beim Entnehmen von gargut aus dem garraum sollten topflappen o.ä. verwendet werden. 
behälter, Popcorngeschirr, kochbeutel, usw. immer vom gesicht und den Händen abgewandt 
öffnen, um Verbrennungen durch Dampf zu vermeiden. 
Halten Sie beim Öffnen der gerätetür ausreichenden Abstand, um Verbrennungen durch 
austretende Hitze oder Dampf zu vermeiden. Schneiden Sie gefüllte, gebackene Speisen nach 
dem garen in Scheiben, um den Dampf entweichen zu lassen und Verbrennungen zu vermeiden. 
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Symptom Überprüfen/Empfehlung . . .
Das Mikrowellengerät nicht 
arbeitet?

 • Der Netzstecker eingesteckt ist. 
 • Die Sicherungen in der installation in Ordnung sind. 
 • Eventuell der Strom ausgefallen ist. Sollten die Sicherungen mehrfach 

auslösen, rufen Sie bitte einen zugelassenen Elektroinstallateur.
Die Mikrowelle nicht 
arbeitet?

 • Die tür richtig geschlossen ist. 
 • Die türdichtungen und türdichtungsflächen sauber sind.

Sich der Drehteller nicht 
dreht?

 • Das Drehkreuz richtig auf dem Antrieb sitzt. 
 • geschirr verwendet wird, das über den Drehteller herausragt oder. 
 • lebensmittel über den Drehteller ragen und ihn somit blockieren. 
 • Sich Speisereste unter dem Drehteller befinden.

Die Mikrowelle nicht 
abschaltet?

 • Ziehen Sie den Netzstecker oder schalten Sie die Sicherung aus. 
 • rufen Sie einen autorisierten ElEctrOluX Service-Agenten an.

Die garraumlampe 
ausfällt? 

 • rufen Sie ihren autorisierten ElEctrOluX Service-Agenten an. Die 
innenbeleuchtung kann nur von einem geschulten autorisierten 
ElEctrOluX Service-Agenten ausgetauscht werden.

Die Speisen langsamer 
heiß und gar werden als 
bisher?  

 • Stellen Sie eine längere garzeit ein (doppelte Menge = fast doppelte Zeit) 
oder, 

 • Wenn die Speisen kälter waren als sonst, drehen Sie diese 
zwischendurch um oder wenden Sie sie oder, 

 • Stellen Sie eine höhere leistung ein.

WAS tuN, WENN
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recyceln Sie Materialien mit dem Symbol       . 
Entsorgen Sie die Verpackung in den 
entsprechenden recyclingbehältern. 

recyceln Sie zum umwelt- und 
gesundheitsschutz elektrische und elektronische 
geräte. 

Entsorgen Sie geräte mit diesem Symbol        nicht 
mit dem Hausmüll. bringen Sie das gerät zu ihrer 
örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an 
ihr gemeindeamt. 

1) Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen des europäischen Standards EN55011. 
Das Produkt wird standardkonform als gerät der gruppe 2, klasse b eingestuft. 
gruppe 2 bedeutet, dass das gerät zweckbestimmt hochfrequente Energie in Form 
elektromagnetischer Strahlen zur Wärmebehandlung von lebensmitteln erzeugt. 
gerät der klasse b bedeutet, dass das gerät für den Einsatz im häuslichen bereich geeignet ist. 

2) Der garrauminhalt wird aus der max. gemessenen breite, tiefe und Höhe errechnet. 
Die tatsächliche Aufnahmekapazität von lebensmitteln ist jedoch geringer.

Stromversorgung 230-240 V, 50 Hz, Einphasenstrom
Sicherung/Sicherungsautomat Mindestens 10 A
leistungsaufnahme: Mikrowelle 1.2 kW
leistungsabgabe: Mikrowelle 700 W (iEc 60705)
Mikrowellenfrequenz 2450 MHz 1) (gruppe 2/klasse b)
Außenabmessungen:                                  ZMSN5S 595 mm (b) x 390 mm (H) x 312 mm (t)
garraumabmessungen 315 mm (b) x 198 mm (H) x 294 mm (t) 2)

garrauminhalt 17 liter 2)

Drehteller ø 245 mm, glass
gewicht ca. 12.7 kg

tEcHNiScHE DAtEN

uMWEltiNFOrMAtiON
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     Medidas iMportantes de seguridad

este aparato puede ser usado por niños de 8 años o mayores y 
personas con las capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, si han recibido 
supervisión o instrucciones referentes al uso del aparato de 
forma segura y si comprenden los riesgos que conlleva. los 
niños pueden utilizar los hornos de microondas sólo cuando 
estén bajo supervisión de las personas mayores. la limpieza y el 
mantenimiento de usuario no deberían ser realizados por niños 
menores de 8 años y sin supervisión. 
este aparato no está diseñado para uso en altitudes superiores a 
2.000 metros. 

¡IMPORTANTE! instrucciones de seguridad 
iMportantes: léalas atentaMente Y 
consérVelas para consultas Futuras. 
¡ADVERTENCIA! 
si los sellos de la puerta o la puerta están dañados, no 
utilice el horno hasta que haya sido reparado por una 
persona cualificada. 
¡ADVERTENCIA! 
es peligroso para cualquier persona que no esté 
especializada llevar a cabo operaciones de mantenimiento 
o reparación que conlleven la retirada de una cubierta que 
ofrece protección contra la exposición a la energía de 
microondas. 
¡ADVERTENCIA! 
no caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes 
cerrados ya que podrían explotar. 

este dispositivo ha sido diseñado para ser utilizado en el hogar o 
ámbitos similares, tales como: áreas de cocina para el personal 
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en tiendas, oficinas y otros entornos laborales; casas de campo; 
para clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 
entornos de posadas y hostales. 
utilice sólo recipientes, envases y utensilios adecuados para 
cocinar con microondas. 
no se permite el uso de contenedores metálicos para comidas y 
bebidas al cocinar en el microondas. 
no deje el horno funcionando sin que haya alguien controlando 
su cocción cuando emplee envases desechables de plástico, 
papel u otros materiales combustibles para calentar o cocinar la 
comida.  
el horno microondas ha sido diseñado para calentar alimentos y 
bebidas. secar alimentos o prendas de vestir y calentar 
almohadillas térmicas, zapatillas de baño, esponjas, trapos 
húmedos o artículos similares puede generar riesgo de lesiones, 
ignición o incendio. 
si ve que sale humo de la comida que se está calentando en el 
horno, no abra la puerta. apague y desenchufe el horno y 
espere hasta que deje de salir humo. si abre la puerta mientras 
sale humo de la comida podría causar un incendio.  
el calentamiento de bebidas en el microondas puede dar lugar a 
un retraso en la ebullición, por lo tanto el cuidado tiene que ser 
tomado al manejar el envase. 
se debe remover y agitar el contenido de los biberones y los 
envases de comida para bebés, y revisar la temperatura antes 
de su consumo con el fin de evitar quemaduras. 
no cocine huevos con la cáscara ni caliente huevos cocidos 
duros enteros en hornos microondas ya que podrían explotar 
incluso después de haber terminado de calentarlos el 
microondas. 
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LIMPIEZA & MATENIMIENTO 
puerta: 
para retirar cualquier suciedad, limpiar a menudo con un paño 
húmedo la puerta por ambos lados, la junta de la puerta, y las 
superficies de contacto. no utilice productos de limpieza 
agresivos ni abrasivos o rascadores metálicos para limpiar la 
puerta de cristal del horno, ya que puede rayar la superficie y 
esto puede provocar la rotura del cristal. 
interior del horno: 
para limpiar el horno, quite las partes de comida derramada y 
las salpicaduras con un paño humedecido o con una esponja, 
después de usarlo y mientras está todavía caliente. para limpiar 
las salpicaduras o manchas más grandes, utilice jabón suave y 
quítelas frotando varias veces con un paño humedecido hasta 
que desaparezcan por completo. no desmontar la tapa del 
conducto guía ondas. tenga cuidado de que el jabón o el agua 
no se introduzca por los pequeños orificios de las paredes 
porque el horno podría sufrir daños. no utilice productos 
pulverizadores de limpieza en el interior del horno. limpie la 
tapa de la guía de ondas, la cavidad del horno, el plato giratorio y 
el soporte del rodillo después de utilizarlos. Quíteles siempre la 
grasa dado que ésta podría sobrecalentarse la próxima vez que 
use el horno y empezar a echar humo o prenderse fuego.  
exterior del horno: 
el exterior de su horno puede limpiarse fácilmente con jabón 
suave y agua. no se olvide de eliminar el jabón con un paño y 
de secar el exterior del horno con una toalla suave. 
panel de control: 
antes de limpiar el panel, abra la puerta para desactivar las 
teclas del panel de control. tenga cuidado al limpiar el panel de 
control. utilizando un paño humedecido solamente en agua, 
páselo suavemente por el panel hasta que éste quede limpio. 
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no utilice mucha agua. no emplee ningún producto de limpieza 
químico o abrasivo. 
plato giratorio y soporte del rodillo: 
retire primero el plato giratorio y el soporte del rodillo del horno. 
lave después tanto el plato giratorio como el soporte del rodillo 
en agua jabonosa y séquelos con un paño seco. tanto el plato 
giratorio como el soporte del rodillo pueden lavarse también en 
un lavaplatos. 

¡IMPORTANTE! 
limpie el horno en los intervalos regulares y quite cualquier 
depósito del alimento. si el horno no se mantiene limpio 
podría deteriorarse su superficie, lo que podría perjudicar a 
la vida útil del aparato así como provocar una situación 
peligrosa. 
se debe tener cuidado de no desplazar el plato giratorio al 
retirar los contenedores del electrodoméstico. 
¡IMPORTANTE! 
no deben utilizarse aparatos de limpieza a vapor. 

el horno microondas está previsto para uso empotrado. 
el aparato y sus piezas accesibles se calientan durante el uso.  

¡ADVERTENCIA! 
los niños deben mantenerse alejados para evitar que sufran 
quemaduras. 
¡IMPORTANTE! 
no utilice productos comerciales para la limpieza de 
hornos, aparatos de limpieza a vapor, productos abrasivos, 
productos fuertes, ningún producto que contenga hidróxido 
de sodio ni estropajos para limpiar ninguna parte del horno. 
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INSTALACIÓN DEL APARATO

1. retire todo el embalaje y compruebe con 
cuidado si hay alguna señal de desperfectos. 

2. Monte el soporte de fijación en la parte derecha 
del armario de cocina siguiendo la hoja de 
instalación y los dos tornillos suministrados.  

3. Monte el electrodoméstico en el armario de 
cocina sin forzarlo hasta que encaje en los 
soportes. asegúrese de que el 
electrodoméstico está estable y centrado. 

4. Fije el horno en la parte izquierda con ayuda de 
los dos tornillos suministrados. 

5. el marco frontal del horno debe sellar contra la 
abertura frontal del armario. 

 

¡IMPORTANTE! 
no instale este electrodoméstico en 
armarios de cocina sin la salida de aire 
posterior de 45 mm especificada. una 
ventilación inadecuada puede afectar 
negativamente al rendimiento y la vida del 
electrodoméstico. 

no instale este electrodoméstico en 
armarios de cocina situados junto a fuentes 
de calor y vapor como fogones o placas de 
cocción. estas fuentes pueden afectar 
negativamente al rendimiento y la vida del 
electrodoméstico. 

4,5

5,5

595

390

min. 
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45
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600

instalación
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CONEXIÓN DEL APARATO A LA 
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

• la salida eléctrica debería ser fácilmente 
accesible de forma que la unidad pueda 
desenchufarse fácilmente en caso de 
emergencia. o bien, debe ser posible aislar el 
horno de la alimentación eléctrica incorporando 
un interruptor en el cableado fijo, con arreglo a 
las normas de cableado. 

• el cable de suministro de energía sólo puede 
ser reemplazado por un electricista 
homologado. 

• si el cable de alimentación presenta algún 
daño, deberá ser sustituido por el fabricante, el 
servicio técnico o personas con una 
cualificación similar con el fin de evitar que se 
produzcan situaciones de peligro. 

• la toma no debería estar situada detrás del 
armario. 

• la mejor posición es encima del armario, 
véase (a). 

• conecte el aparato a una corriente alterna de 
230-240 V/50 hz. de fase única mediante una 
toma de tierra correctamente instalada. la 
toma debe estar provista de un fusible de 10 a. 

• antes de la instalación, ate un trozo de cuerda 
en el cable de suministro de energía para 
facilitar la conexión en el punto (a) cuando se 
esté instalando el aparato. 

• al insertar el aparato en un armario de lados 
altos, no aplaste el cable de suministro de 
energía. 

• no sumerja el cable de suministro de energía 
en agua ni en ningún otro líquido. 

• no deje que el cable de alimentación cuelgue 
del borde de la mesa o de la superficie en la 
que esté situado el horno. no permita que el 
cable de corriente entre en contacto con 
superficies calientes o afiladas, como por 
ejemplo el aire caliente de la parte superior 
trasera del microondas.

(A)
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no utilice el horno de microondas para freir con 
aceite o para calentar aceite con el que va a freir 
después. no se puede controlar la temperatura y 
podría prenderse fuego. para hacer palomitas de 
maíz (popcorn) utilice sólo un horno de 
microondas especial para ello. 
las personas que llevan un Marcapasos 
deben comprobar con su médico o el fabricante 
del marcapasos las precauciones que deben 
tomar con respecto a los hornos de microondas. 
no derrame nada ni introduzca ningún objeto en 
los orificios de los cierres de la puerta o en los 
orificios de ventilación. en caso de se produzca un 
vertido, apague y desenchufe el horno de 
inmediato y llame a un técnico autorizado de 
electroluX. 
no intente nunca hacer ninguna modificación en el 
horno. 
utilice sólo el plato giratorio y el soporte del rodillo 
diseñados para este horno. no hacer funcionar el 
horno sin el plato giratorio. 
para evitar que se rompa el plato giratorio: 
• antes de limpiar el plato giratorio con agua, 
déjelo enfriar.  

• no ponga comidas ni utensilios calientes sobre 
un plato giratorio frío. 

• no ponga comidas ni utensilios fríos sobre un 
plato giratorio caliente. 

ni el fabricante ni el proveedor aceptan 
responsabilidad alguna por cualquier avería del 
horno o heridas personales sufridas por dejar de 
observar el procedimiento correcto de conexión 
eléctrica. puede que se forme vapor o gotas de 
agua algunas veces en las paredes del horno o 
cerca del perimetro de la puerta y de las 
superficies del marco. esto es bastante normal y 
no indica que haya ninguna fuga de microondas ni 
ninguna avería. 
en cuanto a la(s) bombilla(s) de este producto y 
las de repuesto vendidas por separado: estas 
bombillas están destinadas a soportar condiciones 
físicas extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, la humedad, o 
están destinadas a señalar información sobre el 
estado de funcionamiento del aparato. no están 
destinadas a utilizarse en otras aplicaciones y no 
son adecuadas para la iluminación de estancias 
domésticas.

CONSEJO ADICIONAL
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compruebe que están presentes los siguientes 
accesorios: 

   el plato giratorio  
   el soporte de rodillos 

• coloque el soporte del rodillo en la parte inferior 
de la cavidad. 

• ponga seguidamente el plato giratorio en el 
soporte de rodillos. 

• para evitar daños al plato giratorio, al sacar del 
horno platos o recipientes conviene levantarlos 
apartándolos del borde del plato giratorio. 

 
cuando pida accesorios, sírvase indicar 
dos elementos a su distribuidor o al técnico 
autorizado de electroluX: el nombre de 
la pieza y el nombre del modelo.

EL HORNO MICROONDAS  

Marco frontal 
luz del horno 
panel de mandos 
tecla apertura de 
puerta 
tapa de la guía de 
ondas 
cavidad del horno 
cierre de la puerta y  
marco de cierre

1
2
3
4

5

6
7

ACCESORIOS

1
2

1

2

descripción del producto

1

3

4

67 5

2
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PANEL DE MANDOS

   botón de encendido/selector de acción 

   perilla del temporizador 

   tecla apertura de puerta

1

2

3

3

2

1
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COCCIÓN MICROONDAS 

la función de cocción del microondas le permite 
personalizar la potencia y la hora de cocción. el 
tiempo máximo de cocción es de 30 minutos. 
Ejemplo: para cocer durante cinco minutos a nivel 
de potencia medio alto. 
1. abra la puerta del horno y coloque los 
alimentos en su interior. cierre la puerta. 

2. gire el botón de encendido/selector de acción 
a potencia medio alto. 

3. gire la perilla del temporizador para introducir 
el tiempo de cocción y empezar a cocinar. 

 
tan pronto como gire la perilla del 
temporizador, el horno empezará a 
cocinar. si selecciona un tiempo inferior a 
dos minutos, gire el temporizador por 
encima de dos minutos y vuelva para fíjarlo 
en el tiempo correcto.  los niveles de 
potencial demasiado altos o los tiempos de 
cocción demasiado largos pueden 
sobrecalentar los alimentos y dar lugar a 
un incendio.  

¡PRECAUCIÓN: Fije siempre el 
temporizador en la posición cero al retirar 
los alimentos del horno o cuando no se 
vaya a utilizar el horno. para detener el 
horno durante la cocción, presione el botón 
de apertura de la puerta. 

Salida de 
potencia Descripción Icono

100 %  alto

88 %  Medio alto

73 %  Medio 

52 %  Medio bajo

42 %  descongelar

20 %  bajo

FuncionaMiento
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UTENSILIOS DE COCINA APTOS PARA MICROONDAS

Recipientes
Adecuados 

para 
microondas

Comentarios

papel de aluminio y 
recipientes de papel de 
aluminio

3 / 7 pueden utilizarse trozos pequeños de papel de aluminio para 
proteger los alimentos y evitar que se sobrecalienten.  Mantenga 
el papel de aluminio a al menos 2 cm de las paredes del horno, 
ya que pueden formarse arcos eléctricos. no se recomiendan 
los recipientes de papel de aluminio a menos que lo especifique 
el fabricante, siga las instrucciones atentamente.

loza y cerámica 3 / 7 la porcelana, la cerámica, la cerámica vitrificada y la porcelana, 
suelen ser adecuados excepto cuando tienen adornos 
metálicos.

cristalería  
(p. ej. pyrex ®)

3 debería tenerse cuidado al utilizar cristalería delicada, ya que 
puede romperse o rajarse si se calienta repentinamente.

Metal 7 no se recomienda utilizar recipientes metálicos con energía 
microondas, ya que formará arcos eléctricos que pueden causar 
un incendio.

plásticos y poliestireno 
(p. ej.: recipientes de 
comida rápida)

3 debe tenerse cuidado, ya que algunos recipientes se deforman, 
funden o decoloran a temperaturas altas.

bolsas para congelar y 
asar

3 deben perforarse para dejar escapar el vapor. asegúrese de 
que las bolsas son adecuadas para su uso en microondas. no 
utilice cierres de plástico o metal, ya que pueden fundirse o 
prenderse debido a la formación de arcos eléctricos del metal.

papel: platos, vasos y 
papel de cocina 

3 utilícelos sólo para calentar o para absorber la humedad. debe 
tenerse cuidado, ya que el sobrecalentamiento puede causar un 
incendio. 

recipientes de paja y 
madera

3 esté siempre atento al horno cuando utilice estos materiales, ya 
que el sobrecalentamiento puede causar un incendio.

papel reciclado y de 
periódico

7 puede contener extractos de metal que formarán arcos 
eléctricos y pueden causar un incendio.

conseJos Y recoMendaciones
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Cocción tecnicas microondas
composición los alimentos con mayor contenido en grasa o azúcar (p. ej.: pudding de navidad o 

pastel de frutas) necesitan menos tiempo para calentarse. debería tenerse cuidado, ya 
que el sobrecalentamiento puede causar un incendio.

tamaño para una cocción uniforme, haga trozos del mismo tamaño.
temperatura la temperatura inicial de los alimentos afecta al tiempo de cocción necesario. haga un 

corte a los alimentos con relleno, (por ejemplo bollos rellenos de mermelada), para 
liberar el calor o el vapor.

colocar ponga las partes más gruesas de los alimentos hacia el exterior del plato. (p. ej.: 
muslos de pollo.)

tapar utilice film transparente para microondas dejando una abertura o bien una tapa 
adecuada.

perforar los alimentos con cáscara, piel o membrana deben perforarse en varios sitios antes de 
cocinarlos o calentarlos, ya que se acumulará el vapor y puede hacer que exploten los 
alimentos. (p. ej.: patatas, pescado, pollo, salchichas.)   

¡IMPORTANTE! los huevos no deberían calentarse con energía microondas, 
ya que pueden explotar, incluso después de haber terminado su cocción. (p. ej.: 
escalfados, fritos, cocidos).

remover, dar  la 
vuelta y volver 
colocar

para conseguir una cocción uniforme, es imprescindible remover, dar la vuelta y volver 
a colocar los alimentos durante la cocción. remueva y vuelva a colocar los alimentos 
siempre desde fuera hacia dentro.

reposar es necesario dejar reposar los alimentos después de la cocción para que el calor pueda 
distribuirse por ellos por igual.

proteger las zonas calientes pueden protegerse con pequeños trozos de papel de aluminio, que 
reflejan las microondas. (p. ej.: muslos y alitas de un pollo.)

COCCIÓN TECNICAS MICROONDAS

utilice agarradores o manoplas especiales para horno al sacar la comida para evitar quemarse. 
abra siempre los recipientes, paquetes de palomitas de maíz, bolsas para cocinar en horno, etc., 
lejos de la cara y manos para evitar quemarse con el vapor. 
conviene siempre apartarse de la puerta del horno alabrirlo para evitar quemarse al salir el vapor 
y el calor. los alimentos rellenos cocidos al horno deben cortarse enrodajas después de 
calentarlos para que salga el vapor yevitar quemaduras. 
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Síntoma Comprobaciones/consejos . . .
el aparato microondas no 
funciona correctamente?

 • Funcionen los fusibles de la caja de fusibles. 
 • no haya habido algún corte de energía. 
 • si se siguen fundiendo los fusibles, póngase en contacto con un electricista 
homologado.

el modo microondas no 
funciona?

 • la puerta esté bien cerrada.  
 • el cierre hermético de la puerta y sus superficies estén limpios.

el plato giratorio no gira?  • el soporte del plato giratorio esté correctamente enganchado al 
mecanismo impulsor.  

 • el recipiente colocado en el interior no sobresalga del plato giratorio.  
 • los alimentos no sobresalgan del borde del plato giratorio impidiendo que 
gire.  

 • no haya ningún objeto en el hueco bajo el plato giratorio.

el microondas no se 
apaga?

 • aísle el aparato de la caja de fusibles. 
 • llame a un técnico autorizado de electroluX.

la iluminación interior no 
funciona?

 • llame a su técnico autorizado de electroluX. la luz interior solo puede 
ser cambiada por un técnico autorizado y cualificado de electroluX.

los alimentos tardan más 
de lo normal en calentarse 
por completo y cocinarse?

 • aumente el tiempo de cocción (a cantidad doble, casi el doble de tiempo) o  
 • si los alimentos están más fríos que de costumbre, gírelos o deles la vuelta 
de vez en cuando o  

 • aumente el nivel de potencia.

¿Qué hacer si
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recicle los materiales con el símbolo       . coloque 
el material de embalaje en los contenedores 
adecuados para su reciclaje.  

ayude a proteger el medio ambiente y la salud 
pública, así como a reciclar residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos.  

no deseche los aparatos marcados con el  
símbolo       junto con los residuos domésticos. 
lleve el producto a su centro de reciclaje local o 
póngase en contacto con su oficina municipal.

1) este producto cumple el requisito de la norma europea en55011. 
de acuerdo con dicha norma, este producto está clasificado como equipamiento del grupo 2, clase b. 
el grupo 2 significa que el equipamiento genera intencionadamente energía por radiofrecuencia en 
forma de radiación electromagnética para el tratamiento por calentamiento de alimentos. 
la clase b significa que el equipamiento resulta adecuado para su uso en establecimientos 
domésticos. 

2) la capacidad interna calculada mejorando el largo, la profundidad y la altura máxima. 
la capacidad efectiva de los recipientes para los alimentos es menor.

tensión de ca 230-240 V, 50 hz, monofásico
Fusible/disyuntor de fase 10 a como mínimo
requisitos potencia de ca:                     Microondas 1.2 kW
potencia de salida:                                  Microondas 700 W (iec 60705)
Frecuencia microondas 2450 Mhz 1) (grupo 2/clase b)
dimensiones exteriores:                              ZMsn5s 595 mm (an.) x 390 mm (al.) x 312 mm (p)
dimensiones interiores 315 mm (an.) x 198 mm (al.) x 294 mm (p) 2)

capacidad del horno 17 litros 2)

plato giratorio ø 245 mm, vidrio
peso un. 12.7 kg

especiFicaciones

inForMación MedioaMbiental
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Lors de sa fabrication, cet appareil a été construit selon des normes, directives et/ou décrets pour 
une utilisation sur le territoire français. 

Pour la sécurité des biens et des personnes ainsi que pour le respect de l’environnement, 
vous devez d’abord lire impérativement les préconisations suivantes avant toute utilisation 
de votre appareil. 
Pour éviter tout risque de détérioration de l’appareil, transportez-le dans sa position d’utilisation 
muni de ses cales de transport (selon modèle). 

Au déballage de celui-ci, et pour empêcher des risques d’asphyxie et corporel, tenez les matériaux 
d’emballage hors de la portée des enfants. 

Pour éviter tout risque (mobilier, immobilier, corporel,…), l’installation, les raccordements (eau, gaz, 
électricité, évacuation selon modèle), la mise en service et la maintenance de votre appareil 
doivent être effectués par un professionnel qualifié. 

Votre appareil a été conçu pour être utilisé par des adultes. Il est destiné à un usage domestique 
normal. Ne l’utilisez pas à des fins commerciales ou industrielles ou pour d’autres buts que ceux 
pour lesquels il a été conçu. Vous éviterez ainsi des risques matériel et corporel. 

Débranchez votre appareil avant toute opération de nettoyage manuel. N’utilisez que des produits 
du commerce non corrosifs ou non inflammables. Toute projection d’eau ou de vapeur est proscrite 
pour écarter le risque d’électrocution. 

Si votre appareil est équipé d’un éclairage, débranchez l’appareil avant de procéder au 
changement de l’ampoule (ou du néon, etc.) pour éviter de s’électrocuter. 

Afin d’empêcher des risques d’explosion et d’incendie, ne placez pas de produits inflammables ou 
d’éléments imbibés de produits inflammables à l’intérieur, à proximité ou sur l’appareil.  

Lors de la mise au rebut de votre appareil, et pour écarter tout risque corporel, mettez hors d’usage 
ce qui pourrait présenter un danger : coupez le câble d’alimentation au ras de l’appareil. Informez-
vous auprès des services de votre commune des endroits autorisés pour la mise au rebut de 
l’appareil.  

Attention : l’aliment cuit ou réchauffé au micro-ondes est beaucoup plus chaud que le récipient. 
Remuez et testez la température de l’aliment avant de le consommer pour empêcher de se brûler. 

Veuillez maintenant lire attentivement cette notice pour une utilisation optimale de votre 
appareil. 
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     AVeRTISSemeNTS ImPoRTANTS De SécuRITé

cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 ans et 
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience ou de 
connaissances, à condition qu’ils soient supervisés ou qu’ils aient 
reçu des instructions préalables concernant l’utilisation en toute 
sécurité de l’appareil et qu’ils en comprennent les dangers. Les 
enfants ne doivent se servir du four que sous la surveillance d’un 
adulte. Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil ni effectuer 
d’opérations d’entretien utilisateur, à moins qu’ils aient au moins 
8 ans et qu’ils le fassent sous surveillance.  
cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes de plus 
de 2 000 m. 

IMPORTANT ! AVeRTISSemeNTS De SecuRITe 
ImPoRTANTeS : LeS LIRe ATTeNTIVemeNT eT LeS 
coNSeRVeR SoIGNeuSemeNT PouR 
coNSuLTATIoNS uLTeRIeuReS. 
ADVERTISSEMENT ! 
Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, le 
four ne doit pas être utilisé avant d'avoir été réparé par une 
personne compétente. 
ADVERTISSEMENT ! 
Il est dangereux pour toute personne autre qu'une 
personne compétente d'effectuer toute opération de 
maintenance ou de réparation qui implique le retrait d'une 
couverture qui protège contre l'exposition aux micro-ondes. 
ADVERTISSEMENT ! 
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être 
réchauffés dans des récipients fermés car ils risquent 
d'exploser. 
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cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et des 
situations similaires telles que : dans les cuisines réservées au 
personnel de commerces, bureaux et autres environnements de 
travail ; dans les exploitations agricoles ; par les clients dans les 
hôtels, motels et autres environnements résidentiels ; dans les 
chambres d’hôtes et structures similaires. 
N’utilisez que des récipients et des ustensiles conçus pour les 
fours à micro-ondes. 
Les récipients métalliques contenant des aliments ou des 
boissons ne sont pas compatibles avec la cuisson au micro-
ondes. 
Surveillez le four lorsque vous utiliser des récipients en matière 
plastique à jeter, des récipients en papier ou tout autre récipient 
pouvant s’enflammer. 
Le four micro-ondes est conçu pour réchauffer des aliments et 
boissons. Son utilisation pour sécher des aliments ou vêtements, 
ou pour chauffer des coussins chauffants, chaussons, éponges, 
chiffons humides et articles similaires peut provoquer des risques 
de blessures, d’inflammation de la matière ou d’incendie. 
Si les aliments que chauffe le four viennent à fumer, N’ouVReZ  
PAS  LA  PoRTe. mettez le four hors tension, débranchez la 
prise du cordon d’alimentation et attendez que la fumée se soit 
dissipée. ouvrez le four alors que les aliments fument peut 
entraîner leur enflammation. 
Le chauffage par micro-ondes des boissons peut avoir comme 
conséquence l'ébullition éruptive retardée, donc le soin doit être 
pris en manipulant le récipient. 
Le contenu des biberons et des pots d'aliments pour bébés doit 
être remué ou secoué et la température doit être vérifiée avant 
consommation afin d'éviter les brûlures. 
Ne pas cuire les oeufs dans leur coquille et ne pas réchauffer les 
oeufs durs entiers dans le four micro-ondes car ils risquent 
d'exploser même après que le four ait fini de chauffer. 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
Porte : 
Pour enlever toutes les impuretés, nettoyez fréquement la porte 
des deux côtes, le joint de la porte ainsi que la surface des 
joints à l’aide d’un chiffon humide. Il est déconseillé d'utiliser des 
produits de nettoyage abrasifs ou des grattoirs en métal pointus 
pour nettoyer la vitre de la porte du four afin de ne pas rayer sa 
surface ni affaiblir le verre. 
Intérieur du four : 
Pour un nettoyage facile, essuyez les éclaboussures et les 
dépôts à l’aide d’un chiffon doux et mouillé ou une éponge 
après chaque utilisation et pendant que le four est encore tiède. 
Si les tâches résistent à un simple nettoyage, utilisez de l’eau 
savonneuse puis essuyez à plusieurs reprises à l’aide d’un 
chiffon mouillé jusqu’à ce que tous les résidus soient éliminés. 
Les éclaboussures accumulées peuvent chauffer, commencer à 
fumer, pendre feu et provoquer la formation d’un arc. Ne retirez 
pas le cadre du rèpartiteur d’ondes. Assurez-vous que l’eau 
savonneuse ou l’eau ne pénètre pas dans les petites ouvertures 
des parois. Sinon, elle risque de causer des dommages au four. 
N’utilisez pas de vaporisateur pour nettoyer l’intérieur du four. 
Nettoyez le cadre du répartiteur d’ondes, la cavité du four, le 
plateau tournant et le pied du plateau après chaque utilisation du 
four. ces pièces doivent être toujours sèches et dépourvues de 
graisse. Les accumulations de graisse peuvent s’échauffer au 
point de fumer ou de s’enflammer.  
extérieur du four : 
Nettoyez l’extérieur du four au savon doux et à l’eau. Rincez 
pour éliminer l’eau savonneuse et séchez avec un chiffon doux. 
bandeau de commande : 
ouvrez la porte avant de le nettoyer pour rendre inopérants le 
minuteur et le bandeau de commande. evitez de mouiller 
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abondamment le bandeau. N’utilisez pas de produit chimique 
ou abrasif. 
Plateau tournant et pied du plateau : 
enlevez tout d’abord le plateau tournant et le pied du plateau. 
Puis, lavez le plateau tournant et le pied du plateau au moyen 
d’eau savonneuse. enfin, essuyez le plateau tournant et le pied 
du plateau avec un chiffon doux et mettez-les tous deux sur 
l’égouttoir à vaisselle avant de les remettre en place. 

IMPORTANT ! 
Veillez à ce que le couvercle de guide d’ondes et les 
accessoires soient constamment propres. Si vous laissez 
de la graisse s’accumuler dans la cavité ou sur les 
accessoires, celle-ci risquera de chauffer et de provoquer la 
formation d’un arc et de fumée, voire même de prendre feu 
lors de l’utilisation suivante du four. 
Faites attention à ne pas déplacer le plateau tournant 
lorsque vous retirez des récipients de l'appareil. 
IMPORTANT ! 
Veillez à ne pas utiliser de décape four. 

Le four à micro-ondes est destiné à être utilisé intégré. 
L’appareil et ses éléments accessibles deviennent très chauds 
en cours d’utilisation.  

ADVERTISSEMENT ! 
maintenez les enfants à l'écart de la porte pour éviter qu'ils 
ne se brûlent. 
IMPORTANT ! 
N’utilisez pas de décape fours vendus dans le commerce 
ou de produits abrasifs ou agressifs, ou de produits qui 
contiennent de la soude caustique, ou de tampons abrasifs 
sur une partie quelconque de votre four à micro-ondes. 
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INSTALLATION DE L’APPAREIL

1. Retirez tout l’emballage et contrôlez 
soigneusement pour détecter les traces de 
détérioration possibles. 

2. Ajustez le support de fixation sur le côté droit 
de l’armoire de cuisine à l’aide de la feuille de 
montage et des deux vis fournies. 

3. Placez l’appareil dans le placard de la cuisine 
lentement et sans forcer jusqu’à ce qu’il 
s’accroche aux supports. Assurez-vous que 
l’appareil est stable et centralisé. 

4. Fixez le four du côté gauche à l’aide des deux 
vis fournies. 

5. La porte avant du four doit être à hauteur du 
devant de l’ouverture du placard. 

 

IMPORTANT ! 
N’installez pas cet appareil dans des 
armoires de cuisine sans la cheminée 
arrière spécifiée de 45 mm. 
une ventilation inadéquate pourrait nuire 
aux performances et à la durée de vie de 
l’appareil. 

N’installez pas cet appareil dans des 
armoires de cuisine adjacentes à des 
sources de chaleur et de vapeur telles que 
des plaques et des tables de cuisson. ces 
sources pourraient nuire aux performances 
et à la durée de vie de l’appareil.

4,5

5,5

595

390

min. 

380

292

352
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45

min.560
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300
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560

350

600

INSTALLATIoN
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RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

• La prise électrique doit être facile d'accès pour 
que l'appareil puisse être débranché 
rapidement en cas d'urgence. Sinon, il devrait 
être possible d’isoler le four électriquement au 
niveau du secteur en incorporant un 
sectionneur dans le câblage fixe conformément 
à la réglementation concernant le câblage. 

• Le cordon d'alimentation ne peut être remplacé 
que par un électricien. 

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou des personnes qualifiées afin 
d'éviter tout danger. 

• La prise ne doit pas se trouver derrière le 
meuble. 

• La meilleure position est au-dessus du meuble, 
comme illustré au point (A).  

• branchez l'appareil à une prise de terre et de 
courant alternatif 230-240 V/50 hz 
correctement installée. cette prise doit contenir 
un fusible de 10 ampères.  

• Avant installation, nouez un morceau de ficelle 
autour du cordon d'alimentation pour faciliter le 
branchement au point (A). 

• Si l'appareil est encastré dans un meuble haut, 
N’écRASeZ PAS le cordon d'alimentation. 

• N'immergez pas le cordon ni la prise dans de 
l'eau ou tout autre liquide.  

• L'appareil ne doit pas être raccordé à l'aide 
d'un prolongateur, d'une prise multiple ou d'un 
raccordement multiple (risque d'incendie). 

• Vérifiez que la prise de terre est conforme aux 
règlements en vigueur. 

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne 
pende pas à l’extérieur de la table ou du 
meuble sur lequel est posé le four. 

(A)
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N’utilisez pas ce four pour faire de la friture. La 
température de l’huile ne peut pas être contrôlée et 
l’huile peut s’enflammer. Pour faire des popcorns, 
n’utilisez que les ustensiles conçus pour les fours à 
micro-ondes.  
Si vous avez un STImuLATeuR cARDIAque, 
consultez votre médecin ou le fabricant du 
stimulateur afin de connaître les précautions que 
vous devez prendre lors de l’utilisation du four. 
Dans le cas de petites quantités (une saucisse, un 
croissant, etc.) posez un verre d’eau à côté de 
l'aliment. 
N’introduisez aucun objet ou liquide dans les 
ouvertures des verrous de la porte ou dans les 
ouïes d’aération. en cas de déversement, éteignez 
et débranchez l'appareil immédiatement et appelez 
un agent de service eLecTRoLuX agréé. 
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de modifier le 
four. 
N’utilisez que le plateau tournant et le pied du 
plateau conçus pour ce four. N’utilisez jamais le 
four sans plateau tournant. 
Pour éviter de casser le plateau tournant : 
• Avant de nettoyer le plateau tournant, laissez-le 

refroidir. 
• Ne placez pas des aliments chauds ou un plat 

chaud sur le plateau tournant lorsqu’il est froid. 
• Ne placez pas des aliments froids ou un plat 

froid sur le plateau tournant lorsqu’il est chaud. 
Ni le fabricant ni le distributeur ne peuvent être 
tenus pour responsable des dommages causés au 
four ou des blessures personnelles qui 
résulteraient de l’inobservation des consignes de 
branchement électrique. Des gouttes d’eau 
peuvent se former sur les parois de la cavité du 
four, autour des joints et des portées d’étanchéité. 
cela ne traduit pas un défaut de fonctionnement ni 
des fuites de micro-ondes. Assurez-vous 
également que les décors ne sont pas à base 
d’éléments métalliques. Dans le doute, n’hésitez 
pas à procéder au test du verre d’eau. 
• Test du verre d’eau. ce test très simple vous 

permet de juger si un récipient est apte à la 
cuisson par micro-ondes. Placez dans le four le 
récipient à tester vide et posez à l’intérieur ou à 
côté de celui-ci un verre rempli d’eau qui 
absorbera l’énergie micro-ondes. Faites 
fonctionner le four pendant 1 minute à la 
puissance maximum. Si le récipient à tester 
reste froid, il convient à la cuisson par micro-
ondes. 

• Le papier absorbant vous rendra de grands 
services, vous l’utiliserez par exemple pour 
envelopper le pain, les brioches, les cakes.à 
décongeler, pour griller le bacon dont il 
absorbera l’excès de matières grasses. evitez 
l’emploi des serviettes en papier de couleur qui 
pourraient déteindre. Le papier sulfurisé et le 
papier paraffiné conviennent parfaitement pour 
les cuissons en papillotes et pour couvrir les 
plats. Les assiettes et les gobelets en carton 
seront réservés pour réchauffer à faible 
température. 

• Les matières plastiques (plats, tasses, boîtes 
de congélation et emballages en plastique) de 
qualité alimentaire réagissent plus ou moins 
bien aux températures élevées et aux matières 
grasses chaudes. Réservez plutôt ces 
récipients aux utilisations à faibles 
températures et à la décongélation. Respectez 
les instructions du fabricant en utilisant du 
plastique dans le four. evitez d’utiliser des 
matières plastiques avec des aliments ayant 
une forte teneur en matières grasses ou en 
sucre, (ou des boissons) car ceux-ci atteignent 
des températures élevées et pourraient faire 
fondre certains plastiques. 

certaines formes de récipients favorisent une 
pénétration plus homogènes des micro-ondes 
dans les aliments. Préférez les récipients peu 
profonds aux angles arrondis (plats ronds ou 
ovales), adaptez au mieux les dimensions du plat 
au volume des préparations, choisissez un plat de 
forme circulaire du genre moule à savarin chaque 
fois que la nature de la préparation le permet. 
Les barquettes en aluminium peuvent être utilisées 
en toute sécurité pour réchauffer des aliments 
dans le four à micro-ondes, dans les conditions 
suivantes : 
• Les barquettes en aluminium ne doivent pas 

dépasser 4 cm de profondeur. 
• N’utilisez pas de couvercles en film 

d’aluminium. 
• Les barquettes en aluminium doivent être 

remplis d’aliments au moins aux deux tiers. 
N’utilisez jamais de récipients vides. 

• Les barquettes en aluminium ne doivent pas 
être en contact ou proche des parois du four 
(distance minimum 1 cm). La barquette en 
aluminium devra être placée sur un plat 
retourné allant au four. 

• Les barquettes en aluminium ne doivent jamais 
être réutilisées dans le four à micro-ondes. 

CONSEIL SUPPLÉMENTAIRE
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• Si le four à micro-ondes a été utilisé pendant  
15 minutes ou plus, laissez-le refroidir avant de 
le réutiliser. 

• Le récipient et le plateau tournant peuvent 
devenir très chauds pendant leur utilisation. 
utilisez des gants de protection. 

• Les durées de réchauffage ou de cuisson 
peuvent être prolongées avec un récipient en 
film d’aluminium. Assurez-vous que les 
aliments sont chauds avant de servir. 

concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de ce 
produit et les lampes de rechange vendues 
séparément : ces lampes sont conçues pour 
résister à des conditions physiques extrêmes 
dans les appareils électroménagers, telles que 
la température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des informations sur 
le statut opérationnel de l’appareil. elles ne sont 
pas destinées à être utilisées dans d'autres 
applications et ne conviennent pas à l’éclairage 
des pièces d’un logement. 
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Vérifiez que les accessoires suivants sont fournis : 
   Plateau tournant  
   Support d'entraînement   

• Placez le support de plateau tournant au fond de la 
cavité. 

• Placez ensuite le plateau tournant sur le support de 
rotation. 

• Pour éviter d’endommager le plateau tournant, 
veillez à ce que les plats ou les récipients soient 
levés sans toucher le bord du plateau tournant 
lorsque vous les enlevez du four. 

 
Lorsque vous commandez des accessoires, 
veuillez mentionner le nom de pièce et le nom 
de modèle à votre revendeur ou agent de 
service eLecTRoLuX agréé.

FOUR MICRO-ONDES 

encadrement avant 
Lampe du four 
bandeau de commande 
Touche ouverture de la 
porte 
Touche d'ouverture de 
porte 
cavité du four 
cadre d’ouverture de la 
porte

1
2
3
4

5

6
7

ACCESSOIRES

1
21

2

Vue D’eNSembLe De L’APPAReIL

1

3

4

67 5

2
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BANDEAU DE COMMANDE

   Sélecteur de puissance/action 

   bouton rotatif minuteur 

   Touche ouverture de 
   la porte

1

2

3

3

2

1

3_ZANUSSI_French_17LSOLO_BASE_SBI_AE31UICTO_Layout 1  26/06/2020  12:50  Page 47



48

CUISSON AUX MICRO-ONDES 

La cuisson au micro-ondes vous permet de per-
sonnaliser la puissance et la durée de cuisson. La 
durée maximale de cuisson est de 30 minutes. 
Exemple : Pour cuire pendant 5 minutes à puis-
sance moyenne-haute. 
1. ouvrez la porte du four et placez les aliments à 

l’intérieur. Fermez la porte. 
2. Tournez le sélecteur de puissance/action sur 

moyenne-haute. 
3. Tournez le bouton rotatif minuteur pour entrer 

le temps de cuisson et commencer la cuisson. 
 

Dès que le bouton rotatif minuteur est mis 
en rotation, le four commence la cuisson. 
Lors de la sélection d'un temps de moins 
de 2 minutes, tournez le bouton rotatif 
minuteur au-delà de 2 minutes et ramenez-
le au temps souhaité. Des niveaux de 
puissance trop élevés ou des temps de 
cuisson trop longs risquent de surchauffer 
les aliments et de provoquer un incendie. 
 

ATTENTION : Remettez toujours le bouton 
rotatif minuteur à la position zéro lorsque 
vous enlevez la nourriture du four ou que 
vous n'utilisez pas le four. Pour arrêter le 
four pendant la cuisson, poussez le bouton 
d'ouverture de la porte. 

Puissance 
de sortie La Description Icône

100 %  élevé

88 %  moyenne-haute

73 %  moyenne

52 %  moyenne-faible

42 %  Decongèlation

20 %  Faible

FoNcTIoNNemeNT
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VAISSELLE POUR FOURS À MICRO-ONDES

Plats
Transparent 

aux 
micro-ondes

Remarques

Film aluminium/ 
barquettes en 
aluminium

3 / 7 Il est possible d'utiliser de petites sections de film aluminium 
pour prévenir la surchauffe des aliments. Le film aluminium doit 
être distant de 2 cm au moins des parois du four pour éviter la 
formation d'arcs électriques. Il est déconseillé d'utiliser des 
barquettes en aluminium, à moins que leur usage ne soit 
spécifié par le fabricant. Respectez soigneusement les 
consignes d'utilisation.

Porcelaine et 
céramique

3 / 7 Les plats en porcelaine, poterie, faïence et porcelaine tendre 
conviennent généralement à une utilisation en micro-ondes, sauf 
s'ils comportent des décorations métalliques.

Plats en verre 
(p. ex. Pyrex ®)

3 Procédez avec soin en cas d'utilisation de plats en verre fin, car 
ils risquent de se casser ou de se fendre en cas de changement 
de température soudain.

métal 7 L'utilisation de plats en métal dans un four à micro-ondes est 
déconseillée, en raison du risque d'arc électrique et d'incendie.

Récipient en 
plastique/polystyrène 
(contenants de 
restauration rapide)

3 Procédez avec soin car certains récipients peuvent se déformer, 
fondre ou se décolorer à température élevée.

Sacs de congélation/ 
brunisseurs

3 Ils doivent être percés pour laisser la vapeur s'échapper. Vérifiez 
que les sacs conviennent à une utilisation en micro-ondes. 
N'utilisez pas d'attaches en plastique ou en métal, car elles 
risqueraient de fondre ou de prendre feu (arc électrique). 

Assiettes, gobelets 
essuie-tout en papier

3 Ils ne doivent être utilisés que pour réchauffer ou absorber 
l'humidité. Procédez avec soin car ils peuvent prendre feu en 
cas de surchauffe.

Récipients en paille ou 
en bois

3 Ne laissez pas le four sans surveillance lorsque vous utilisez ces 
matériaux car ils peuvent prendre feu en cas de surchauffe.

Papier recyclé 
journaux

7 Ils peuvent contenir des fragments de métal, susceptibles et 
journaux de produire un arc électrique et de provoquer un 
incendie.

ASTuceS eT coNSeILS

49

3_ZANUSSI_French_17LSOLO_BASE_SBI_AE31UICTO_Layout 1  26/06/2020  12:50  Page 49



50

Cuisson aux micro-ondes
composition Les aliments riches en graisse ou en sucre (p. ex. les plum-puddings et les pièces 

minces) exigent un temps de cuisson moindre. Procédez avec soin, car ils pourraient 
prendre feu en cas de surchauffe.

Taille La cuisson est d'autant plus régulière que les morceaux ont la même taille.
Température La température initiale des aliments affecte le temps de cuisson nécessaire. Les 

aliments de forme arrondie cuisent de façon plus uniforme que les aliments de forme 
carrée.

Disposez les 
aliments

Placez les parties les plus épaisses des aliments vers l'extérieur du plat  
(p. ex. pilons).

Recouvrez utilisez un film alimentaire pour micro-ondes ou un couvercle adéquat.
Percez Les aliments qui comportent une coquille, une peau ou une membrane doivent être 

percés à plusieurs reprises avant d'être cuits ou réchauffés, car l'accumulation de 
vapeur pourrait les faire exploser (p. ex. pommes de terre, poisson, poulet, saucisses). 

IMPORTANT ! il est déconseillé de cuire les oeufs au four à micro-ondes, car 
ceux-ci risquent d'exploser, même une fois la cuisson terminée  
(p. ex. oeufs pochés, durs).

Remuez, 
tournez et 
redisposez les 
aliments

Pour obtenir une cuisson uniforme, il est essentiel de remuer, tourner et redisposer les 
aliments pendant la cuisson. Remuez et redisposez toujours les aliments en partant de 
l'extérieur vers le centre.

Laissez reposer Il est nécessaire de laisser les aliments reposer après la cuisson, afin de permettre à la 
chaleur de se propager de manière uniforme. 

Protégez Protégez ces parties à l'aide de petites sections de film aluminium qui refléteront les 
micro-ondes (p. ex. les pattes et les ailes d'un poulet).

CONSEILS DE CUISSON AUX MICRO-ONDES

utilisez un porte-récipient ou des gants de protection lorsque vous retirez les aliments du four de 
façon à éviter toute brûlure. ouvrez les récipients, les plats à popcorn, les sacs de cuisson, etc. de 
telle manière que la vapeur qui peut s’en échapper ne puisse vous brûler les mains ou le visage. 
Tenez-vous éloigné du four au moment où vous ouvrez sa porte de manière à éviter toute brûlure 
due à la vapeur ou à la chaleur. coupez en tranches les plats cuisinés farcis après chauffage afin 
de laisser s’échapper la vapeur et d’éviter les brûlures. 
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Symptôme Vérifiez/conseil . . .
Le four micro-ondes ne 
fonctionne pas 
correctement ?

 • que les fusibles de la boîte à fusibles n’ont pas disjoncté. 
 • qu’il n’y a pas de coupure de courant. 
 • Si les fusibles continuent de disjoncter faites appel à un électricien qualifié.

Le mode micro-ondes ne 
fonctionne pas ?

 • que la porte est bien fermée. 
 • que les joints de la porte et leurs surfaces sont propres.

Le plateau tournant ne 
fonctionne pas ?

 • que le support du plateau tournant est raccordé correctement à 
l’entraînement. 

 • que le plat de cuisson ne dépasse pas du plateau tournant. 
 • que les aliments ne dépassent pas du plateau tournant l’empêchant de 

tourner. 
 • qu’il n’y a rien dans la cavité située sous le plateau tournant.

Le four à micro-ondes ne 
se met pas à l'arrêt ?

 • Isolez l’appareil de la boîte à fusibles. 
 • Appelez un agent de service eLecTRoLuX agréé.

L’éclairage intérieur ne 
fonctionne pas ?

 • Appelez votre agent de service eLecTRoLuX agréé. La lampe intérieure 
peut uniquement être remplacée par un agent de service eLecTRoLuX 
agréé et formé.

Les aliments mettent plus 
longtemps à chauffer et à 
cuire qu’auparavant ?

 • Réglez un temps de cuisson plus long (pour quantité double = temps 
presque double) ou  

 • Si l’aliment est plus froid que d’habitude, tournez-le ou retournez-le de 
temps en temps ou 

 • Réglez à une puissance de cuisson supérieure.

eN cAS D'ANomALIe De FoNcTIoNNemeNT
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Recyclez les matériaux portant le symbole       . 
Déposez les emballages dans les conteneurs 
prévus à cet effet. 

contribuez à la protection de l'environnement et à 
votre sécurité, recyclez vos produits électriques et 
électroniques.  

Ne jetez pas les appareils portant le symbole        
avec les ordures ménagères. emmenez un tel 
produit dans votre centre local de recyclage ou 
contactez vos services municipaux.

1) ce produit répond aux exigences de la norme européenne eN55011. 
conformément à cette norme, ce produit est un équipement de groupe 2, classe b.  
Groupe 2 signifie que cet équipement génère volontairement de l'énergie RF sous forme de 
rayonnement électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments. 
classe b signifie que l'équipement est adapté à une utilisation domestique. 

2) La capacité intérieure est calculée en multipliant la largeur, la profondeur et la hauteur maximales. 
La contenance réelle pour les aliments est inférieure à celle-ci.

Tension d’alimentation 230-240 V, 50 hz, monophasé
Fusible/disjoncteur de protection minimum 10 A
consommation électrique :                         micro-ondes 1.2 kW
Puissance :                                                  micro-ondes 700 W (Iec 60705)
Fréquence des micro-ondes 2450 mhz 1) (Groupe 2/classe b)
Dimensions extérieures :                             ZmSN5S 595 mm (L) x 390 mm (h) x 312 mm (P)
Dimensions intérieures 315 mm (L) x 198 mm (h) x 294 mm (P) 2)

capacité 17 litres 2)

Plateau tournant ø 245 mm, verre
Poids env. 12,7 kg

cARAcTéRISTIqueS TechNIqueS

INFoRmATIoNS eNVIRoNNemeNTALeS  
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     Belangrijke aanwijzingen m.B.t. de

dit apparaat mag alleen door kinderen vanaf acht jaar, personen 
met verminderde fysieke, motorieke of mentale vaardigheden of 
personen die onbekend zijn met het apparaat worden gebruikt, 
wanneer ze instructies voor veilig gebruik hebben gekregen en 
de risico’s van het apparaat begrijpen of wanneer ze het 
apparaat onder toezicht van een volwassene bedienen. Op 
kinderen moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat 
ze met het apparaat spelen. kinderen van acht jaar of ouder 
mogen het apparaat alleen reinigen of onderhouden als dit onder 
toezicht van een volwassene gebeurt. 
dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik op hoogtes hoger dan 
2000 m. 

BELANGRIJK! Belangrijk vOOr uw veiligheid: 
lees de vOlgende aanwijzingen gOed dOOr en 
Bewaar deze geBruiksaanwijzing. 
WAARSCHUWING! 
als de deur of de deurafdichtingen beschadigd zijn, dan 
mag de oven niet in gebruik worden genomen voordat deze 
door een bevoegd persoon is gerepareerd. 
WAARSCHUWING! 
het is gevaarlijk voor iemand anders dan een bevoegd 
persoon om onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit te 
voeren waarbij een afdekking moet worden verwijderd die 
bescherming biedt tegen blootstelling aan microgolfenergie. 
WAARSCHUWING!  
levensmiddelen in vloeibare en andere vorm mogen niet in 
afgesloten bakjes verwarmd worden; ze zouden kunnen 
exploderen.

     veiligheid
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dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijke en 
vergelijkbare toepassingen, zoals: keukens voor personeel in 
winkels, kantoor en andere werkplekken; woonboerderijen; door 
gasten van hotels, motels en andere 
overnachtingsaccommodaties; omgevingen zoals bed-and-
breakfasts. 
alleen voor magnetrons geschikt servies gebruiken. 
metalen houders voor eten of drinken zijn niet toegestaan in de 
magnetron. 
het apparaat nooit zonder toezicht laten, als u verpakkingen van 
kunststof, papier of ander brandbaar materiaal gebruikt. 
de magnetronoven is bedoeld voor het verwarmen van voedsel 
en drank. het drogen van voedsel of kleding en het verwarmen 
van warmtekussens, pantoffels, sponzen en vochtige doeken en 
dergelijke kan leiden tot kans op letsel, ontvlamming of brand. 
nOOit de deur Openen, als in het apparaat verwarmde 
levensmiddelen beginnen te roken. het apparaat uitschakelen, 
de stekker uit het stopcontact trekken en wachten tot de 
levensmiddelen niet meer roken. als u de deur opent tijdens de 
rookontwikkeling kan dat brand veroorzaken. 
wees bij het verwarmen van vloeistoffen in de magnetron 
voorzichtig als u het kopje of de beker uit de oven neemt; het kan 
tot kookpuntvert-raging komen en de vloeistof kan plotseling 
hevig overkoken of spatten. 
Om verbrandingen te voorkomen, dient de inhoud van zuigf-
lessen en glazen potten met babyvoeding omgeroerd of 
geschud worden en de temperatuur  gecontroleerd te worden, 
voordat u uw baby de voeding geeft. 
eieren niet in de dop koken. hardgekookte eieren mogen niet in 
de magnetron verwarmd worden, omdat ze zelfs na het 
verwarmen kunnen exploderen.
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REINIGING & ONDERHOUD 
apparaatdeur: 
de deur, de deurafdichting en de afsluitvlakken regelmatig met 
een vochtige doek afnemen om verontreinigingen te 
verwijderen. gebruik geen agressieve schuurmiddelen of 
scherpe metalen schrapers om de ruit van de ovendeur te 
reinigen aangezien hierdoor krassen op het oppervlak kunnen 
ontstaan waardoor de ruit kan breken. 
Ovenruimte: 
na elk gebruik het nog warme apparaat met een zachte, 
vochtige doek of spons afnemen, om lichte verontreinigingen te 
verwijderen. voor sterke verontreinigingen een mild sopje 
gebruiken en verschillende keren met een zachte, vochtige 
doek of spons grondig afnemen, tot alle resten volledig 
verwijderd zijn. verwijder nooit de afdekking van de 
microgolvengeleider. let erop dat er geen zeepsop of water 
door de kleine openingen in de wand dringt, omdat het apparaat 
daardoor beschadigd kan raken. gebruik geen reinigingsspray 
in de ovenruimte. de afdekking van de microgolvengeleider, de 
ovenruimte, het draaiplateau en het draaimechanisme na gebruik 
van het apparaat reinigen. deze onderdelen moeten droog en 
vetvrij zijn. achterblijvende vetspatten kunnen oververhit raken, 
gaan roken of ontbranden. 
Ommanteling: 
de buitenkant van het apparaat met een mild sopje 
schoonmaken. goed met een droge doek afnemen en met een 
handdoek nadrogen. 
Bedieningspaneel: 
voor het reinigen de deur openen om het bedieningspaneel te 
deactiveren. het paneel voorzichtig met een vochtige doek 
schoonmaken. nooit te veel water en geen chemische of 
schurende reinigingsmiddelen gebruiken, omdat het 
bedieningspaneel daardoor kan worden beschadigd. 
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draaiplateau & draimechanisme: 
verwijder eerst het draaiplateau en het draaimechanisme uit de 
ovenruimte. draaiplateau en mechanisme met een mild sopje 
schoonmaken en met een zachte doek afdrogen. Beide delen 
kunnen in de afwasautomaat worden gereinigd. 

BELANGRIJK! 
reinig de magnetronoven regelmatig en verwijder alle 
voedselresten. als u de oven niet regelmatig reinigt dan 
kan dit slijtage van ovenbekleding veroorzaken waardoor 
de levensduur van het apparaat wordt verkort en 
gevaarlijke situaties kunnen ontstaan. 
u dient ervoor te zorgen dat het draaiplateau niet wordt 
verplaatst als de houders uit het apparaat worden gehaald. 
BELANGRIJK! 
gebruik geen stoomreiniger.  

de magnetron is bedoeld om ingebouwd te worden. 
het apparaat en de toegankelijke onderdelen worden heet tijdens 
gebruik.  

WAARSCHUWING!  
houd kinderen uit de buurt van het deurvenster om 
verbranding te voorkomen. 
BELANGRIJK! 
gebruik geen commerciële ovenreinigers, stoomreinigers, 
schurende reinigingsmiddelen, schoonmaakmiddelen die 
natriumhydroxide bevatten of schuursponsjes. dit geldt voor 
alle delen van uw magnetron.
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1. verwijder de verpakking en controleer het apparaat 
op transportschade. 

2. monteer de bevestigingsbeugel rechts van het 
keukenkastje met behulp van het 
meegeleverde montageblad en twee 
schroeven.  

3. plaats het apparaat langzaam en zonder te 
forceren in het keukenkastje totdat het in de 
beugels vastklikt. zorg ervoor dat het apparaat 
stabiel en gecentraliseerd is. 

4. Bevestig de oven aan de linkerkant met de 
twee meegeleverde schroeven. 

5. de voorkant van de oven dient de opening 
achter het kastdeurtje naadloos af te sluiten. 

 

BELANGRIJK! 
installeer dit apparaat niet in keukenkastjes 
zonder de gespecificeerde achterste 
afvoerkanaal van 45 mm. Onvoldoende 
ventilatie kan de prestaties en de levensduur 
van het apparaat nadelig beïnvloeden. 
 
installeer dit apparaat niet in keukenkasten 
die zich naast warmte- en stoombronnen 
zoals kookplaten en kookplaten bevinden. 
dergelijke   bronnen kunnen de prestaties 
en de levensduur van het apparaat nadelig 
beïnvloeden. 

installatie-aanwijzing

INSTALLEREN VAN HET APPARAAT

4,5

5,5

595

390

min. 

380

292

352

452
45

min.560

min. 
300

380
45

560

350

600
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AANSLUITING OP HET STROOMNET

• zorg ervoor dat de stekker makkelijk bereikbaar 
is, zodat hij in geval van nood snel uit het 
stopcontact kan worden getrokken. Of het moet 
mogelijk zijn om de stroom naar de oven uit te 
schakelen door middel van een schakelaar die 
volgens de bedradingsvoorschriften is 
opgenomen in de vaste bedrading. 

• het aansluitsnoer mag alleen door een erkend 
installateur worden vervangen. 

• als het netsnoer beschadigd is, dan dient dit 
vervangen te worden door de fabrikant, zijn 
servicevertegenwoordiger of een andere 
gekwalificeerde personen om gevaar te 
voorkomen. 

• plaats het stopcontact niet achter de kast. 
• de best plek is boven de kast (a). 
• het apparaat aansluiten op een volgens de 
voorschriften geïnstalleerd stopcontact met 
randaarde met een eenfasige 
wisselspanningaansluiting (230-240 v/50 hz). 
stopcontact met 10 a zekeren.  

• vóór het opstellen een stuk touw aan het 
aansluitsnoer aanbrengen. daardoor wordt dan 
bij het inbouwen de aansluiting aan punt (a) 
vereenvoudigd. 

• Bij het inschuiven van het apparaat in een hoge 
kast mag het aansluitsnoer nOOit beklemd 
raken. 

• aansluitsnoer of stekker niet in water of andere 
vloeistof dompelen. 

• het aansluitsnoer mag niet over hete of scherpe 
oppervlakken geleid worden, zoals voorbeeld de 
hete ventilatie-openingen bovenaan de 
achterwand van het apparaat.

(A)
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de magnetron niet gebruiken om levensmiddelen 
in olie of vet te frituren. de temperatuur kan niet 
gecontroleerd worden en het vet kan vlam vatten. 
alleen speciaal daarvoor geschikte popcorn in de 
magnetron bereiden.  
personen met pacemakers moeten bij hun arts 
of bij de fabrikant informeren naar voorzorgs-
maatregelen bij het omgaan met magnetrons. 
nooit vloeistof in de openingen van de 
veiligheidsvergrendelingen van de deur of 
ventilatie-openingen laten komen of voorwerpen in 
deze openingen steken. in het geval van een 
lekkage dient u de oven onmiddellijk uit te 
schakelen, de stekker uit het stopcontact te halen 
en een erkende service agent van electrOluX 
te bellen. 
Breng op geen enkele wijze veranderingen aan het 
apparaat aan. 
alleen het voor dit apparaat bedoelde draaiplateau 
en draaimechanisme gebruiken. gebruik de oven 
niet zonder het draaiplateau. 
Om te voorkomen dat het draaiplateau barst: 
• vóór het reinigen het draaiplateau laten 
afkoelen. 

• geen hete gerechten of heet servies op het 
koude draaiplateau zetten. 

• geen koude levensmiddelen of koud servies op 
het hete draaiplateau zetten. 

zowel de fabrikant als de handelaar kunnen geen 
verantwoording op zich nemen voor 
beschadigingen van het apparaat of verwondingen 
van personen, die als gevolg van een foutieve 
elektrische aansluiting ontstaan. Op de wanden in 
de ovenruimte resp. rond de deurafdichtingen en 
afsluitvlakken kunnen zich waterdamp en druppels 
vormen. dit is normaal en is geen aanwijzing dat 
er microgolven naar buiten komen of dat er van 
een andere storing sprake is. 
met betrekking tot de lamp(en) in dit product en 
reservelampen die afzonderlijk worden verkocht: 
deze lampen zijn bedoeld om bestand te zijn 
tegen extreme fysieke omstandigheden in 
huishoudelijke apparaten, zoals temperatuur, 
trillingen, vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie 
te geven over de operationele status van het 
apparaat. ze zijn niet bedoeld voor gebruik in 
andere toepassingen en zijn niet geschikt voor 
verlichting in huishoudelijke ruimten.

AANVULLEND ADVIES
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MAGNETRONOVEN

front 
ovenlampje 
bedieningspaneel 
deur open-toets 
afdekking van de 
microgolvengeleider 
ovenruimte 
deurafdichtingen en 
afsluitvlakken

1
2
3
4
5

6
7

TOEBEHOREN

Overzicht van het apparaat

controleer of de volgende onderdelen zijn 
meegeleverd: 

   draaiplateau  
   draaimechanisme  

• plaats het draaimechanisme op de bodem van 
de magnetron. 

• dan het draaiplateau erop zetten. 
• Om schade aan het draaiplateau te voorkomen, 
moet u erop letten, dat servies bij het uitnemen 
niet de rand van het draaiplateau raakt. 

 
wanneer u accessoires wilt bestellen, 
gelieve dan twee gegevens te vermelden 
aan uw dealer of een erkende service agent 
van electrOluX: naam van het 
onderdeel en het model.

1
2

1

3

4

67 5

2

1

2
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BEDIENINGSPANEEL

   selectieknop vermogen/actie 

   timerknop 

   toets om de deur te openen

1

2

3

3

2

1
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KOKEN MAGNETRONOVEN 

als u de magnetron gebruikt om eten te bereiden, 
dan kunt u het vermogen en de tijd aanpassen. de 
maximale bereidingstijd bedraagt 30 minuten. 
Voorbeeld: Bereiding gedurende 5 minuten op 
gemiddeld vermogen. 
1. Open het deurtje van de oven en plaats het 
eten in de oven. sluit het deurtje. 

2. draai de selectieknop vermogen/actie naar 
middelhoog. 

3. draai aan de timerknop om de bereidingstijd in 
te voeren en de bereiding te starten. 

 
zodra aan de timerknop is gedraaid, begint 
de oven de bereiding. als u een 
bereidingstijd van minder dan 2 minuten 
selecteert, dan draait u de timerknop eerst 
voorbij de 2 minuten en vervolgens terug 
naar de juiste bereidingstijd. te hoge 
vermogensniveaus of te lange 
bereidingstijden kunnen leiden tot 
oververhitting van etenswaren, wat kan 
leiden tot brand. 
 

WAARSCHUWING: zet de timer altijd 
terug op de nul als u de etenswaren uit de 
oven haalt of als de oven niet in gebruik is. 
Om de oven tijdens de bereiding te 
stoppen, drukt u op de knop om deur te 
openen. 

Vermogen Omschrijving Pictogram
100 %  hoog

88 %  middelhoog

73 %  middel

52 %  middellaag

42 %  Ontdooien

20 %  laag

werking
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MAGNETRONBESTENDIG KOOKGEREI

Servies Geschikt voor 
de magnetron Opmerkingen

aluminiumfolie/servies 
van folie

3 / 7 kleine stukjes aluminiumfolie kunnen worden gebruikt om het 
voedsel tegen oververhitting te beschermen. zorg ervoor dat het 
folie minstens 2 cm van de ovenwanden is verwijderd aangezien 
vonkvorming kan optreden. servies van folie is niet aanbevolen, 
tenzij voorgeschreven door de fabrikant. alle voorschriften 
nauwgezet opvolgen.

porselein en keramiek 3 / 7 porselein, keramiek en geglazuurd aardewerk zijn doorgaans 
geschikt, behalve aardewerk met metalen versiering.

glas bijv. pyrex ® 3 wees voorzichtig met dun glas aangezien dit kan breken of 
scheuren als het plotseling wordt verwarmd.

metaal 7 het is niet aanbevolen om metalen servies in de magnetron te 
gebruiken. dit veroorzaakt vonkvorming en kan tot brand leiden.

kunststof/polystyreen 
bijv. servies waarin 
fastfood wordt verkocht

3 wees voorzichtig aangezien dergelijk servies kan vervormen, 
smelten of verkleuren bij hoge temperaturen.

vries-/braadzakken 3 moeten ingeprikt worden om de stoom te laten ontsnappen. 
controleer of de zakken geschikt zijn voor gebruik in de 
magnetron. gebruik geen plastic of metalen binddraad 
aangezien dit kan smelten of vlam vatten door vonkvorming van 
het metaal.

papier - borden, kopjes 
en keukenrol

3 gebruik papier uitsluitend om op te warmen of vocht te 
absorberen. wees voorzichtig aangezien oververhitting brand 
kan veroorzaken.

stro en hout 3 let altijd goed op bij het gebruik van dit materiaal aangezien 
oververhitting brand kan veroorzaken.

kringlooppapier en 
krantenpapier

7 kan stukjes metaal bevatten die vonkvorming veroorzaken en tot 
brand kunnen leiden.

hints en tips
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Tips voor het koken in de magnetronoven
samenstelling voedsel met een hoog vet- of suikergehalte (bijv. pasteitjes) vereist een kortere 

verwarmingstijd. voorzichtigheid is geboden aangezien oververhitting brand kan 
veroorzaken.

afmetingen zorg ervoor dat alle stukken dezelfde afmetingen hebben zodat ze gelijkmatig gaar 
worden.

termperatuur de oorspronkelijke temperatuur van het voedsel heeft invloed op de vereiste kooktijd. 
prik met een vork in voedsel met vulling, (voorbeeld donuts met jam), om de warmte of 
stoom te laten ontsnappen.

rangschikken plaats de dikste gedeelten van het voedsel dichtbij de rand van de schaal. (Bijv. 
kippenpoten.)

afdekken gebruik magnetronfolie of een geschikt deksel.
doorprikken voedsel met een schil of vel moet op verschillende plaatsen worden ingeprikt voor het 

koken of opwarmen aangezien de hoeveelheid stoom toeneemt en het voedsel kan 
laten ontploffen. (Bijv. aardappelen, vis, kip, worst.) 

BELANGRIJK! eieren mogen niet in de magnetron worden opgewarmd omdat 
ze kunnen ontploffen, zelfs na het koken. Bijv. gepocheerde, hardgekookte 
eieren.

roeren, 
omkeren en 
anders 
rangschikken

voor een gelijkmatig resultaat is het belangrijk om voedsel om te roeren, om te kerenen 
te anders rangschikken tijdens het koken. het voedsel altijd vanaf de  buitenkant naar 
het midden omroeren en herschikken.

standtijd standtijd is nodig na het koken aangezien de warmte zich hierdoor gelijkmatig door het 
voedsel verspreidt.

afdekken de warme delen kunnen worden afgedekt met kleine stukjes folie die de microgolven 
weerkaatsen. (Bijv. kippenpoten en kippenvleugels.)

TIPS VOOR HET KOKEN IN DE MAGNETRONOVEN

gebruik pannenlappen als u levensmiddelen uit de ovenruimte neemt. schalen, popcorn-
verpakkingen, braadzakjes enz. altijd van gezicht en handen afgewend openen om verbranding 
door stoom te voorkomen. 
houd bij het openen van de ovendeur voldoende afstand, om verbranding door vrijkomende hitte 
of stoom te voorkomen. snijd gevulde, gebakken gerechten na het bereiden in plakken om de 
stoom te laten ontsnappen en verbranding te voorkomen. 
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Symptoom Mogelijke oorzaken/oplossingen . . .
de magnetron niet goed 
functioneert?

 • de zekering in de huisinstallatie in orde is. 
 • de stroom misschien uitgevallen is. 
 • als de zekeringen in de huisinstallatie meermaals uitschakelen, neem dan 
contact op met een erkend elektro-installateur.

de magnetron neit werkt?  • de deur goed gesloten is. 
 • de deurafdichtingen en de afsluitvlakken schoon zijn.

het draaiplateau niet 
draait?

 • het draaimechanisme goed op de aandrijving zit. 
 • het gebruikte servies niet buiten het draaiplateau uitsteekt. 
 • levensmiddelen niet buiten het draaiplateau uitsteken en het zo 

blokkeren. 
 • zich geen etensresten onder het draaiplateau bevinden.

de magnetron niet 
uitschakelt?

 • trek de stekker uit het stopcontact of schakel de zekering in de 
huisinstallatie uit. 

 • Bel een erkende service agent van electrOluX.
de ovenverlichting uitvalt?  • Bel uw erkende service agent van electrOluX. de binnenverlichting 

kan alleen worden vervangen door een erkende service agent van 
electrOluX, die hiervoor opgeleid is.

de levensmiddelen 
langzamer heet en gaar 
worden dan voorheen?

 • stel een langere tijd in (dubbele hoeveelheid = bijna dubbele tijd) of  
 • als de levensmiddelen kouder zijn dan anders, tussendoor omroeren of 

omkeren of 
 • een hoger vermogen instellen.

wat te dOen als
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recycle de materialen met het symbool       . gooi 
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer 
om het te recyclen. 

help om het milieu en de volksgezondheid te 
beschermen en recycle het afval van elektrische 
en elektronische apparaten.  

gooi apparaten gemarkeerd met het symbool       
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het 
product naar het milieustation bij u in de buurt of 
neem contact op met de gemeente.

1) dit apparaat voldoet aan de eisen van de europese norm en55011. 
het apparaat wordt overeenkomstig deze norm als apparaat in groep 2, klasse B geclassificeerd. 
groep 2 betekent dat het apparaat hoogfrequente energie in de vorm van elektromagnetische straling 
voortbrengt voor het verwarmen van levensmiddelen. 
apparaat uit klasse B betekent dat het apparaat geschikt is voor huishoudelijk gebruik. 

2) de inhoud van de ovenruimte wordt bepaald door max. gemeten breedte, diepte en hoogte. 
de daadwerkelijke opnamecapaciteit van levensmiddelen is echter geringer.

aansluiting aan 230-240 v, 50 hz, één fase
zekering min. 10 a
Opgenomen vermogen:                         magnetron 1.2 kw
nuttige vermogen:                                  magnetron 700 w (iec 60705)
microgolvenfrequentie 2450 mhz 1) (groep 2/klasse B)
Buitenafmetingen:                                     zmsn5s breedte x hoogte x diepte: 595 mm x 390 mm x 312 mm
afmetingen ovenruimte breedte x hoogte x diepte: 315 mm x 198 mm x 294 mm 2)

inhoud ovenruimte 17 liter 2)

draaiplateau ø 245 mm, glass
gewicht ca 12.7 kg

technische gegevens

milieuinfOrmatie
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     Instruções de segurança

este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais e mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos caso sejam supervisionadas ou tenham recebido 
informações relativamente à utilização segura do equipamento e 
compreendam os perigos envolvidos. as crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
a limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças a menos que tenham mais de 8 anos e 
que estejam sob vigilância. 
este aparelho não deve ser utilizado em alturas superiores a 
2000 m. 

IMPORTANTE! Instruções de segurança: leIa 
atentamente  e guarde para Futuras 
consultas. 
AVISO! 
se a porta ou as vedações da porta estiverem danificadas, 
o forno microondas não deve ser posto em funcionamento 
até ter sido reparado por uma pessoa competente. 
AVISO! 
É perigoso para qualquer pessoa que não uma pessoa 
competente realizar qualquer serviço ou operação de 
reparação que envolva a remoção de uma tampa que 
forneça proteção contra a exposição à energia do 
microondas. 
AVISO! 
os líquidos e outros alimentos não devem ser aquecidos em 
recipientes fechados uma vez que há possibilidade de 
explodirem. 
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este aparelho destina-se a utilização em ambiente doméstico e 
aplicações semelhantes, tais como: cozinhas do pessoal em 
lojas, escritórios e outros ambientes profissionais; explorações 
agrícolas; pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais; estabelecimentos do tipo “bed and breakfast” (cama 
e pequeno-almoço). 
utilize apenas recipientes e utensílios próprios para microondas. 
não é permitida a colocação de recipientes metálicos para 
alimentos ou bebidas durante a cozedura no microondas. 
não se afaste do forno caso esteja a usar embalagens 
descartáveis em plástico, papel ou outros materiais inflamáveis. 
o forno de micro-ondas destina-se ao aquecimento de alimentos 
e bebidas. a secagem de alimentos ou peças de vestuário e o 
aquecimento de almofadas de aquecimento, chinelos, esponjas, 
panos húmidos e objectos semelhantes podem provocar o risco 
de lesões, ignição ou incêndio. 
se os alimentos que estiver a aquecer começarem a fumegar, 
não abra a porta. desligue o microondas e a respectiva 
ficha de alimentação e aguarde uns instantes até os alimentos 
deixarem de fumegar. se abrir a porta durante esta situação, 
poderá provocar um incêndio.  
tenha cuidado no manuseamento do recipiente ao aquecer 
bebidas, uma vez que isto pode fazer com que os líquidos 
entrem em ebulição. 
o conteúdo dos biberões e dos boiões de comida de bebé 
deve ser mexido ou agitado, devendo verificar a sua temper-
atura antes de o consumir, para evitar queimaduras. 
não cozinhe ovos com casca no microondas, assim como 
também não deve aquecer ovos cozidos uma vez que podem 
explodir mesmo depois de terminado o tempo de cozedura. 
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CUIDADOS E LIMPEZA 
porta: 
para eliminar todos os vestígios de sujidade, limpe 
regularmente os dois lados da porta, as juntas e as 
superfícies isolantes com um pano húmido macio. não 
usar produtos de limpeza abrasivos ou raspadores de 
limpeza metálicos afiados para limpar o vidro da porta do 
forno, visto que poderão riscar a superfície e resultar no 
estilhaçamento do vidro. 
Interior do forno: 
limpe o forno depois de cada utilização, com o forno 
ainda quente, removendo todos os salpicos e resíduos 
de alimentos com um pano, ou esponja, húmido e macio. 
para salpicos mais persistentes, utilize um detergente 
suave e limpe várias vezes com um pano húmido até 
remover todos os vestígios. não retire a protecção de 
guia de onda. tenha cuidado para evitar a entrada de 
água ou detergente nos orifícios de ventilação existentes 
nas paredes do forno, uma vez que isso poderia danificar 
o forno. não utilize produtos de limpeza com pulverizador 
no interior do forno. limpe a protecção da guia de onda, a 
cavidade do forno, o prato giratório e o suporte giratório 
depois de cada utilização. deve mantê-los secos e livres 
de gordura. a gordura acumulada pode sobreaquecer e 
começar a fumegar ou incendiar-se. 
exterior do forno: 
a parte exterior do seu forno pode ser limpa com água e 
detergente. tenha o cuidado de retirar o detergente com 
um pano húmido e depois secar com um pano macio. 
painel de comandos: 
abra a porta antes de limpar para desactivar o painel de 
comandos. deve ter-se uma especial atenção ao limpar 
o painel de comandos. utilizando um pano ligeiramente 

5_ZANUSSI_Portuguese_17LSOLO_SBI_BASE_AE31UICTO_Layout 1  29/06/2020  08:24  Page 72



73

húmido, limpe o painel de comandos com cuidado até estar 
completamente limpo. evite usar grandes quantidades de água. 
não utilize nenhum produto químico ou abrasivo. 
prato giratório e suporte giratório: 
retire o prato e o suporte giratório do forno. lave o prato e o 
suporte giratório em água com detergente. seque com um 
pano macio. tanto o prato como o suporte giratório podem ser 
lavados na máquina de lavar loiça. 

IMPORTANTE! 
limpe o forno regularmente e remova quaisquer restos de 
comida. não manter o forno limpo poderá levar à 
deterioração da superfície o que afectará a vida útil do 
aparelho podendo resultar numa situação perigosa. 
deve-se ter cuidado para não mover o prato giratório ao 
remover os recipientes do eletrodoméstico. 
IMPORTANTE! 
não deve utilizar qualquer produto de limpeza à base de 
vapor. 

o microondas destina-se a ser utilizado como aparelho  
embutido. 
o equipamento e os respectivos componentes acessíveis 
aquecem durante o funcionamento.  

AVISO! 
deve manter as crianças afastadas do forno de modo a 
evitar eventuais queimaduras. 
IMPORTANTE! 
não utilize produtos de limpeza para fornos, produtos de 
limpeza à base de vapor, produtos de limpeza abrasivos 
ou agressivos ou que contenham hidróxido de sódio ou 
esfregões para limpar o seu forno microondas.  
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INSTALAÇÃO DO APARELHO

1. retire todas as embalagens e verifique 
cuidadosamente a existência de sinais de 
danos. 

2. encaixe a braçadeira de fixação ao lado direito 
do armário de cozinha usando a folha de 
instalação e os dois parafusos fornecidos. 

3. encaixe o eletrodoméstico lentamente e sem 
força no armário de cozinha até ficar preso nas 
braçadeiras. certifique-se de que o 
eletrodoméstido está estável e centrado. 

4. prenda o forno ao lado esquerdo usando os 
dois parafusos fornecidos. 

5. o caixilho dianteiro do forno deve ficar 
encostado de forma estanque à abertura 
dianteira do armário. 

 

IMPORTANTE! 
não instale este eletrodoméstico em 
armários de cozinha sem a chaminé traseira 
de 45 mm especificada. 
uma ventilação inadequada pode afetar 
adversamente o desempenho e a vida útil 
do eletrodoméstico. 

não instale este eletrodoméstico em 
armários de cozinha adjacentes a fontes de 
calor e vapor, como placas de fogão. tais 
fontes podem afetar adversamente o 
desempenho e a vida útil do 
eletrodoméstico.
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Instalação
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LIGAÇÃO DO APARELHO À ALIMENTAÇÃO

• a tomada deve estar situada num local 
acessível para que a unidade possa ser 
desligada facilmente numa situação de 
emergência. em alternativa, poderá isolar-se o 
forno da corrente através da montagem de um 
interruptor na instalação fixa em conformidade 
com os regulamentos de instalações eléctricas. 

• o cabo de alimentação só pode ser substituído 
por um electricista. 

• se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, 
fornecedor de serviços ou pessoa com 
qualificações semelhantes, de forma a evitar 
perigo. 

• a tomada não deve estar localizada por trás do 
armário. 

• a posição ideal é por cima do armário, ver (a). 
• ligue o aparelho a uma tomada com ligação à 
terra, instalada correctamente, e com corrente 
alterna de 230-240 V/50 hz monofásica. a 
tomada deve incluir um fusível de  
10 a. 

• antes da instalação, prenda um fio ao cabo de 
alimentação para facilitar a ligação ao ponto 
(a), quando estiver a instalar o aparelho. 

• ao instalar o aparelho num armário alto lateral, 
não comprima o cabo de alimentação. 

• não coloque o cabo de alimentação ou a ficha 
dentro de água ou de qualquer outro líquido. 

• mantenha o cabo de alimentação afastado de 
superfícies quentes ou com arestas, tais como 
a área de ventilação na parte posterior do 
forno.

(A)
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não utilize o forno microondas para aquecer óleo 
para fritar. É impossível controlar a temperatura do 
óleo, sendo que este pode incendiar-se. para 
fazer pipocas, utilize apenas recipientes próprios.  
os utilizadores de pacemaKers devem 
consultar o médico ou o fabricante do aparelho 
para mais informações sobre os fornos 
microondas. 
não derrame ou introduza objectos nas aberturas 
de fecho da porta ou nos orifícios de ventilação. 
no caso de haver um derramamento, desligue e 
retire imediatamente a ficha da tomada e contacte 
a assistência técnica autorizada da 
electroluX. 
não tente modificar o forno em circunstância 
alguma. 
utilize apenas o prato giratório e o suporte 
concebidos para este forno. não utilize o forno 
sem o prato giratório. 
para evitar que o prato giratório parta: 
• deixe arrefecer o prato giratório antes de o 
limpar com água. 

• não coloque alimentos quentes ou outros 
utensílios quentes por cima do prato giratório 
frio. 

• não coloque alimentos frios ou outros 
utensílios frios por cima do prato giratório 
quente. 

o fabricante e o revendedor negam quaisquer 
responsabilidades por danos materiais ou danos 
pessoais resultantes da não observância do 
procedimento de ligação eléctrica correcto. por 
vezes, pode(s) formar-se vapor de água ou 
gotículas nas paredes do forno ou à volta das 
juntas da porta e superfícies isolantes. esta é uma 
situação normal, não sendo uma indicação de fuga 
ou mau funcionamento. 
relativamente à(s) lâmpada(s) no interior deste 
produto e às lâmpadas sobressalentes vendidas 
separadamente: estas lâmpadas destinam-se a 
suportar condições físicas extremas em 
eletrodomésticos, tais como temperatura, 
vibração, humidade, ou destinam-se a sinalizar 
informação relativamente ao estado operacional 
do aparelho. não se destinam a ser utilizadas em 
outras aplicações e não se adequam à iluminação 
de espaços domésticos.

CONSELHO ADICIONAL
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FORNO MICROONDAS 

certifique-se que os acessórios a seguir mencionados 
são fornecidos: 

   prato giratório  
   suporte do prato giratório 

• coloque o suporte do prato giratório na parte de 
baixo da cavidade. 

• coloque depois o prato giratório no suporte. 
• certifique-se que, ao retirá-los do forno, os pratos 
ou recipientes são levantados correctamente do 
centro do prato giratório a fim de evitar danos no 
mesmo. 

 
quando encomendar acessórios, refira duas 
coisas: o nome da peça e o nome do modelo 
ao seu revendedor ou à assistência técnica da 
electroluX.

protecção frontal 
lâmpada do forno 
painel de controlo 
botão abertura da 
porta 
protecção da guia de 
onda 
cavidade do forno 
Juntas da porta e 
superfícies isolantes

1
2
3
4

5

6
7

ACESSÓRIOS

1
2

1

2

descrIção geral do aparelho

1

3

4

67 5

2
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PAINEL DE CONTROLO

   selecionador de potência / ação 

   manípulo temporizador 

   botão abertura da porta

1

2

3

3

2

1
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COZINHAR MICROONDAS 

a cozedura com micro-ondas permite-lhe  
personalizar a potência e a duração da cozedura. 
o tempo máximo de cozedura é de 30 minutos. 
Exemplo: para cozinhar 5 minutos em médio alto. 
1. abra a porta do forno e coloque os alimentos 
no interior. Feche a porta. 

2. gire o selecionador de potência / ação para a 
posição médio alto. 

3. gire o manípulo temporizador para introduzir o 
tempo de cozedura e começar a cozinhar. 

 
assim que o manípulo temporizador for 
girado, o forno começará a cozinhar. 
quando selecionar tempo inferior a  
2 minutos, gire o temporizador além dos  
2 minutos e volte ao tempo correto.  níveis 
de potência muito elevados ou tempos de 
cozedura muito prolongados podem deixar 
os alimentos sobreaquecidos e provocar 
um incêndio. 
 

CUIDADO: Volte sempre a colocar o 
temporizador na posição zero quando 
retirar os alimentos do forno ou quando o 
forno não estiver em uso. para parar o 
forno durante a cozedura, carregue no 
botão para abrir a porta. 

Saída de 
energia Descrição Ícone

100 %  alto

88 %  médio alto

73 %  médio

52 %  médio baixo

42 %  descongelar

20 %  baixo

Função
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UTENSÍLIOS DE COZINHA ADEQUADOS PARA O MICROONDAS

Utensílios Segurança 
Microondas Comentários

Folha de alumínio/ 
recipientes em folha 
de alumínio

3 / 7 É possível utilizar pequenos pedaços de folha de alumínio 
podem ser usadas para proteger a comida do 
sobreaquecimento. mantenha a folha a pelo menos 2 cm de 
distância das paredes do forno, já que pode ocorrer a formação 
de arco eléctrico. os recipientes em folha de alumínio não estão 
recomendados a menos que especificado pelo fabricante, siga 
atentamente as instruções.

porcelana e cerâmica 3 / 7 geralmente, a porcelana, cerâmica, louça de barro vidrada e 
são adequadas, exceptuando as que têm decoração em metal. 

Vidro, 
(p. ex. pyrex ®)

3 deve ter muito cuidado ao utilizar vidro fino pois pode partir ou  
rachar se sujeito a bruscas mudanças de temperatura. 

metal 7 não se recomenda a utilização de utensílios metálicos em 
fornos microondas pois ocorre a formação de arco, que pode 
provocar incêndio.

plástico/- poliestireno, 
(p. ex., recipientes de 
“fast-food” ) 

3 É preciso ter cuidado pois alguns recipientes podem deformar, 
derreter ou descolorar a altas temperaturas.

sacos 3 devem ser perfurados para deixar sair o vapor. certifique-se de 
que os sacos são adequados para utilização em microondas. 
não utilize cordões de apertar em plástico ou metal pois podem 
derreter ou incendiar devido a formação de arco.

papel – pratos, copos 
e papel de cozinha

3 utilize apenas para aquecer ou para absorver humidade. deve 
ter cuidado pois o sobreaquecimento pode provocar incêndio.

recipientes de palha e 
madeira

3 quando utilizar estes materiais, mantenha-se atento ao forno 
pois o sobreaquecimento pode provocar incêndio. 

papel reciclado 7 podem conter extractos de metal que provocará a formação de 
arco e pode provocar incêndio. 

dIcas e sugestões
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Cozinhar - conselhos de utilização do microondas
composição os alimentos com elevados teores de gordura ou açúcar (p. ex., pudim de natal, 

empadão de carne) necessitam de menos tempo de aquecimento. É preciso ter 
cuidado porque o sobreaquecimento pode provocar incêndio.

tamanho para um cozinhado uniforme, todos os pedaços devem ter o mesmo tamanho.
temperatura a temperatura dos alimentos tem influência sobre o tempo necessário para os cozinhar. 

Faça cortes nos alimentos com recheio, (por exemplo donuts com compota), para 
libertar o calor ou o vapor.

disposição coloque as partes mais grossas dos alimentos voltadas para o exterior do prato. (p. ex. 
coxas de galinha.)

tapar utilize película aderente perfurada para microondas ou uma tampa adequada.
Furar os alimentos que têm casca, pele ou membrana devem ser furados em vário locais 

antes de levar a cozinhar ou aquecer, já que haverá lugar à acumulação do vapor 
podendo fazer o alimento explodir. (p. ex., batatas, peixe, frango, enchidos.)  

IMPORTANTE! os ovos não devem ser aquecidos utilizando microondas pois 
podem explodir, mesmo depois de cozinhados. (p. ex., escalfados, estrelados, 
cozidos.)

mexer, rodar, 
mudar de 
posição

para se obter um cozinhado uniforme, é necessário mexer, rodar e mudar os alimentos  
de posição durante o processo. mexa sempre e mude de posição de fora para dentro.

estabilização após o aquecimento, é necessário um período de estabilização, que permitirá o calor 
dispersar uniformemente por todos os alimentos.

protecção algumas zonas dos alimentos descongelados podem ficar quentes (por exemplo, as 
pernas e as asas de frango).

COZINHAR - CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO DO MICROONDAS

utilize pegas ou luvas de cozinha para retirar os alimentos do forno a fim de evitar queimaduras. 
ao abrir as embalagens, recipientes próprios para pipocas, saquetas para cozinhar no forno, etc., 
mantenha-os afastados do rosto e das mãos a fim de evitar queimaduras. 
ao abrir a porta do forno, mantenha-se afastado desta a fim de evitar queimaduras resultantes do 
vapor ou calor libertado. corte os alimentos recheados depois de os cozinhar para libertar o 
vapor e evitar queimaduras. 
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Problema Verificar/recomendações. . .
o microondas não estiver a 
funcionar correctamente?

 • os fusíveis incluídos na caixa de fusíveis estão a funcionar. 
 • não houve nenhum corte de energia. 
 • se os fusíveis continuarem a rebentar, contacte um electricista 
qualificado.

o modo de microondas 
não estiver a funcionar?

 • a porta está devidamente fechada. 
 • as juntas da porta e as superfícies estão limpas.

o prato giratório não girar?  • o suporte do prato giratório está bem posicionado.  
 • o recipiente utilizado no forno não é maior que o prato giratório. 
 • os alimentos não são maiores que o prato giratório, impedindo-o de 
rodar.  

 • não existe nada na cavidade por baixo do prato giratório.
o microondas não se 
desligar?

 • Isole o aparelho da caixa de fusíveis. 
 • contacte a assistência técnica autorizada electroluX.

a luz interior do microondas 
não estiver a funcionar?

 • contacte a sua assistência técnica autorizada electroluX. a luz 
interior só pode ser mudada por um trabalhador capacitado da assistência 
técnica autorizada electroluX.

os alimentos estiverem a 
demorar mais tempo a 
aquecer e cozinhar do que 
anteriormente?

 • defina um tempo de cozedura maior (dobro da quantidade = praticamente 
o dobro do tempo) ou, 

 • se os alimentos estiverem mais frios do que habitual, volte ou mexa-os de 
tempos a tempos ou, 

 • defina uma potência mais elevada.

o que Fazer se
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recicle os materiais que apresentem o  
símbolo        . coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem. 

ajude a proteger o ambiente e a saúde pública 
através da reciclagem de aparelhos eléctricos e 
electrónicos. 

não elimine os aparelhos que tenham o  
símbolo       juntamente com os resíduos 
domésticos. coloque o produto num ponto de 
recolha para reciclagem local ou contacte as suas 
autoridades municipais.

1) este produto cumpre os requisitos da norma europeia en55011. 
de acordo com esta norma, este produto está classificado como equipamento do grupo 2, classe b. 
o grupo 2 significa que o equipamento gera energia de radiofrequência sob a forma de radiação 
electromagnética para tratamento térmico de alimentos. 
a classe b significa que o equipamento é adequado à utilização doméstica. 

2) a capacidade interna é calculada medindo a largura, profundidade e altura máximas. 
a capacidade real para os alimentos é inferior.

tensão ca 230-240 V, 50 hz, monofásica
disjuntor/fusível da linha de distribuição minimo 10 a
potência ca necessária:                         microondas 1.2 kW
potência de saída:                                   microondas 700 W (Iec 60705)
Frequência de microondas 2450 mhz 1) (grupo 2/classe b)
dimensões externas:                                  zmsn5s 595 mm (l) x 390 mm (a) x 312 mm (p)
dimensões da cavidade 315 mm (l) x 198 mm (a) x 294 mm (p) 2)

capacidade do Forno 17 litros 2)

prato giratório ø 245 mm, vidro
peso cerca de 12.7 kg

especIFIcações

InFormações ambIentaIs
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